
 
 

 

Interview of Bob and Trena Griffin 

Date of Interview:  April 1, 2011 

Place:  Blue Ridge, TX 

 

 

 
 

Subject:  Otis and Hazel Dixon;  Frognot (Dixon) General Store 

Interviewer:  Lydia M. V. Brandt 
Transcribed by:  Margaret Forestal 

  



 
 

Table of Contents  
 

I. Introductions and Photograph Descriptions ....................................................................... 1 

II. Ice ........................................................................................................................................ 1 

III. Double Tree......................................................................................................................... 3 

IV. Horse Harness ..................................................................................................................... 4 

V. Pick ...................................................................................................................................... 5 

VI. Cattle Bell ............................................................................................................................ 5 

VII. Connection to Otis and Hazel Dixon ................................................................................... 6 

VIII. Clell Beckham and Checkers ............................................................................................... 7 

IX. Rebecca Beckham ............................................................................................................... 7 

X. hŘŜΩǎ CŀǘƘŜǊΩǎ Dǳƴ ŀƴŘ {ǳƛŎƛŘŜ .......................................................................................... 8 

XI. hŘŜΩǎ IŜŀǊǘ tǊƻōƭŜƳǎ ......................................................................................................... 9 

XII. ¢ǊŜƴŀΩǎ /ƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ hǘƛǎ ŀƴŘ IŀȊŜƭ 5ƛȄƻƴ .................................................................... 10 

XIII. The Dixon Store ................................................................................................................. 10 

XIV. Items in the Dixon Store ................................................................................................... 12 

XV. hǘƛǎΩǎ /ŀǘǘƭŜ ....................................................................................................................... 12 

XVI. Hardware Items ................................................................................................................ 13 

XVII. Gathering Place ................................................................................................................. 14 

XVIII. Store Routine .................................................................................................................... 15 

XIX. hǘƛǎΩǎ CƛǎƘ .......................................................................................................................... 15 

XX. hǘƛǎΩǎ tƻƪŜǊ DŀƳŜǎ ........................................................................................................... 16 

XXI. Bootleggers ....................................................................................................................... 17 

XXII. Dixon Store Closing ........................................................................................................... 18 

XXIII. Water Wells ...................................................................................................................... 19 

XXIV. IŀȊŜƭ 5ƛȄƻƴΩǎ {ǘƻǊƛŜǎ ......................................................................................................... 21 

XXV. General Store on Highway 78 ........................................................................................... 23 

XXVI. Bonnie and Clyde .............................................................................................................. 23 

XXVII. John Parker ....................................................................................................................... 24 

XXVIII. Blue Ridge Cemetery ......................................................................................................... 25 



 
 

XXIX. Desert Creek ..................................................................................................................... 26 

XXX. Desert Water Supply Corporation .................................................................................... 27 

XXXI. hǘƛǎΩǎ ²ŜǎǘŜǊƴ Iŀǘ ............................................................................................................ 28 

XXXII. Mayor of Frognot .............................................................................................................. 28 

XXXIII. Otis and Hazel Dixon Loved Children ................................................................................ 29 

XXXIV. Candy ................................................................................................................................ 29 

XXXV. /ŀǘǘƭŜƳŀƴΩǎ /ŀŦŞ ŀƴŘ /ƘƛŎƪŜƴ CǊƛŜŘ {ǘŜŀƪ ....................................................................... 30 

XXXVI. IŀȊŜƭ 5ƛȄƻƴΩǎ /ƻƻƪƛƴƎ ....................................................................................................... 31 

XXXVII. Tornadoes ......................................................................................................................... 32 

XXXVIII. Otis and Hazel Visiting with People .................................................................................. 32 

XXXIX. Cattle, Chickens and Garden ............................................................................................. 33 

XL. .ƻōΩǎ wŀōōƛǘ ...................................................................................................................... 34 

XLI. Snakes in the Storm Cellar ................................................................................................ 35 

XLII. Copperhead Snakes .......................................................................................................... 36 

XLIII. hǘƛǎΩǎ WŀŎƪǊŀōōƛǘǎ .............................................................................................................. 37 

XLIV. Tea and Coke ..................................................................................................................... 38 

Exhibits 39 

EXHIBIT A .................................................................................................................................... 40 

Bob Griffin Graduation Photo ................................................................................................ 40 

EXHIBIT B .................................................................................................................................... 41 

Bob and Trina Griffin .............................................................................................................. 41 

EXHIBIT C .................................................................................................................................... 42 

Ice Carrying Device ................................................................................................................. 42 

EXHIBIT D ................................................................................................................................... 43 

Double Tree ............................................................................................................................ 43 

EXHIBIT E .................................................................................................................................... 44 

Horse Harness ........................................................................................................................ 44 

EXHIBIT F .................................................................................................................................... 45 

Commercial Pick ..................................................................................................................... 45 

EXHIBIT G ................................................................................................................................... 46 

Cattle Bell ............................................................................................................................... 46 



 
 

EXHIBIT H ................................................................................................................................... 47 

Frognot News Article on Otis Dixon ....................................................................................... 47 

EXHIBIT I ..................................................................................................................................... 48 

DŜƴŜǊŀƭ 5ƛȄƻƴΩǎ Dǳƴ ŀƴŘ IƻƭǎǘŜǊ ........................................................................................... 48 

EXHIBIT J ..................................................................................................................................... 49 

Buttons on the Holster ........................................................................................................... 49 

EXHIBIT K .................................................................................................................................... 50 

Dixon General Store ............................................................................................................... 50 

EXHIBIT L .................................................................................................................................... 51 

Stock Tank .............................................................................................................................. 51 

EXHIBIT M .................................................................................................................................. 52 

Griffin Ranch .......................................................................................................................... 52 

EXHIBIT N ................................................................................................................................... 53 

Griffin Well ............................................................................................................................. 53 

EXHIBIT O ................................................................................................................................... 54 

Inside of Griffin Well .............................................................................................................. 54 

EXHIBIT P .................................................................................................................................... 55 

CǊƻƎƴƻǘ bŜǿǎ !ǊǘƛŎƭŜ wŜƎŀǊŘƛƴƎ IŀȊŜƭ 5ƛȄƻƴΩǎ CǊƻƎ /ƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ............................................ 55 

EXHIBIT Q ................................................................................................................................... 56 

Frognot Water Tower ............................................................................................................ 56 

EXHIBIT R .................................................................................................................................... 57 

FBI Wanted Post of Bonnie and Clyde Barrow ....................................................................... 57 

EXHIBIT S .................................................................................................................................... 58 

Headstone of Hazel and Otis Dixon in Blue Ridge Cemetery ................................................. 58 

EXHIBIT T .................................................................................................................................... 59 

Peanut Patty ........................................................................................................................... 59 

EXHIBIT U ................................................................................................................................... 60 

Chicken Fried Steak and Recipe ............................................................................................. 60 

EXHIBIT V .................................................................................................................................... 61 

Dixon School Storm Cellar ...................................................................................................... 61 

INDEX 62 



1 
   

I. Introducti ons and Photograph Descriptions  1 

 L. Brandt: aȅ ƴŀƳŜ ƛǎ [ȅŘƛŀ .ǊŀƴŘǘΦ  LΩƳ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ .ƻŀǊŘ ƻŦ 2 

Directors of Frognot Water Supply CorporationΦ  ¢ƻŘŀȅ ƛǎ !ǇǊƛƭ мΣ нлммΣ ŀƴŘ L ŀƳ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿƛƴƎΧƛŦ 3 

you would state your name for me, please. 4 

 B. Griffin: Bob Griffin1. 5 

 L. Brandt: And Trena Griffin2, for the first time.  And this interview is taking 6 

ǇƭŀŎŜ ŀǘ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀǘΧ 7 

 B. Griffin: 15 Woodmeadow, Highway 78 N, in Blue Ridge, Texas. 8 

 L. Brandt: This interview is sponsored by Frognot Water Supply Company, 9 

ŀƴŘ ƛǘΩǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ CǊƻƎƴƻǘ ²ŀǘŜǊ {ǳǇǇƭȅ /ƻƳǇŀƴȅ ƘƛǎǘƻǊȅ project.  Before we started this tape, 10 

we were out in your garden area, and you were talking about some implements that I had taken 11 

some photographs of, and we labeled them 1, 2, 3, 4 and 5.  Could you tell me about the first 12 

one that dealt with ice? 13 

II.  Ice 14 

 B. Griffin: Many years ago, the Southland Corporation of Dallas sold the 15 

iceΦ  bƻǿΣ ǘƘŜȅΩǊŜ ŎŀƭƭŜŘ т-11Σ ƛŦ ȅƻǳΩǾŜ ƘŜŀǊŘ ƻŦ ǘƘŜƳΦ  !ƴŘ ǘƘŀǘ ŘŜǾice that I was pointing to 16 

was an ice-carrying device3.  You put it around a 50 lb. block of ice and carry it.  That way you 17 

ŘƻƴΩǘ ƎŜǘ ȅƻǳǊ ƘŀƴŘǎ ŎƻƭŘΦ 18 

 L. Brandt: About what year was that?  That people would be doing that? 19 

 B. Griffin: FrƻƳ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ муллΩǎ ǳǇ ǳƴǘƛƭ ŎǳǊǊŜƴǘΦ  ¢ƘŜǊŜΩǎ ǎǘƛƭƭ ǎƻƳŜ ǊǳǊŀƭ 20 

places that still buy block ice, and they use those carriers to carry it with. 21 

                                                      
1 See Exhibit A 
2 See Exhibit B 
3 See Exhibit C 
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 L. Brandt: And were they using those blocks of ice here in the Blue Ridge 22 

area for refrigeration? 23 

 B. Griffin: Used it for refrigeration.  They had well insulated boxes, which 24 

we called ice ōƻȄŜǎΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǇƘǊŀǎŜ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳΣ ƛŎŜ ōƻȄ, and you would put these 25 

blocks of ice in the top of the ice box.  It was segregated from the bottom part.  If you had meats 26 

ǘƘŀǘ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ǎƻǳǊ ƻǊ ǊǳƛƴΣ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ Ǉǳǘ ƛǘ ƴŜŀǊ ǘƘŜ ƛŎŜΦ  ¢ƘŜƴ ȅƻǳΩŘ Ǉǳǘ ȅƻǳǊ Ƴƛƭƪ and 27 

the things you wanted to keep cooler in a separate door, a compartment below the ice.  But 28 

they did it two ways.  They went to the little grocery stores and bought the ice, and then there 29 

was actually, in this community here, we had what was called a peddling wagon.  And they 30 

would carry ice around.  They carried two or three cans of different types of vegetables.  You 31 

could buy your ice or vegetables off of the wagon that came by your house once a week. 32 

 L. Brandt: And we did that within the Frognot Water Supply Company 33 

area? 34 

 B. Griffin: Yes, we did.  That was in the Frognot area, the Blue Ridge area; 35 

all of this area here had peddling wagons. 36 

 L. Brandt: Did the Dixon General Store carry ice, the blocks of ice? 37 

 B. Griffin: In the beginning, they did.  The last, they did not. 38 

 L. Brandt: ²ƘŜƴ ȅƻǳ ǎŀƛŘ άƛƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎέΣ ƎƛǾŜ ƳŜ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜ ŦǊŀƳŜǎ 39 

there in years. 40 

 B. Griffin: ThŜȅ ƘŀŘΧfrankly; LΩƳ ƴƻǘ ǎǳǊŜ ǘƘŜ ŜȄŀŎǘ ȅŜŀǊ ǘƘŜȅ ǎǘŀǊǘŜŘ ǳǇΦ  41 

¢ƘŜȅ ǎǘŀǊǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ слΩǎΦ  !ƴŘ ŀǘ ǘƘŀǘ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜȅΧ 42 

 L. Brandt: Ψ¢ƘŜȅΩ ōŜƛƴƎ hǘƛǎ ŀƴŘΧ 43 

 B. Griffin: Otis and Hazel Dixon.  They sold mainly sacked ice, as I 44 

remember.  Yeah, they had a deep freeze.  They had sacked ice, and they would sell you block 45 
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ice out of tƘŜ ŘŜŜǇ ŦǊŜŜȊŜΦ  ¢ƘŜȅ ƴŜǾŜǊ ŘƛŘ ƘŀǾŜ ǿƘŀǘ ǿŜ ǊŜŀƭƭȅ ŎŀƭƭŜŘ ŀƴ ΨƛŎŜ ƘƻǳǎŜΩΦ  {ƻƳŜ ƻŦ 46 

the rural stores did.  The Desert store had an ice house they built especially to put this block ice 47 

in.  It was very thick, well insulated.  They kept it for a long period of time. 48 

 L. Brandt: During the time that Otis and Hazel were running the general 49 

store, were people still using ice boxes, or did they have actual refrigerators then? 50 

 B. Griffin: The ice boxes had been pretty well ǇƘŀǎŜŘ ƻǳǘΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ǘƘŜȅ 51 

ŘƛŘƴΩǘ ŜǾŜǊ ōǳƛƭŘ ŀƴ ice house.  In the Desert store, which is near Frognot, they had an ice house 52 

ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ слΩǎΦ  L ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŜȅ ǎǘƛƭƭ ƘŀŘ ƛǘ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ рлΩǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ слΩǎΦ  5ƻ ȅƻǳ 53 

remember, Trena? 54 

 T. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊΦ 55 

 B. Griffin: Most of the ice houses had been phased out by that time 56 

ǇŜǊƛƻŘΦ  .ǳǘ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǘƘŀǘ ŘŜǾƛŎŜ ǿŀǎ ŦƻǊΦ  Lƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭƛŜǊ ŘŀȅǎΣ ǘƘŜȅ ǳǎŜŘ ƛǘ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ƛŎŜ ǿƛǘƘΦ 57 

III.  Double Tree  58 

 L. Brandt: And what was the second object that you pointed to? 59 

 B. Griffin: LǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘ ŀ ŘƻǳōƭŜ ǘǊŜŜ4.  That particular one is close to 150 60 

ȅŜŀǊǎ ƻƭŘΦ  LǘΩǎ ƳŀŘŜ ƻǳǘ ƻŦ ōƻŀǊŘ ŀǊƪΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƘŀǊŘŜǎǘ ǿƻƻŘǎ in the United States. 61 

 L. Brandt: B O D A R T?  Bodart wood? 62 

 B. Griffin: bƻΣ ƛǘΩǎΧ 63 

 T. Griffin: B h L { 9 Ψ! w /Φ  LǘΩǎ CǊŜƴŎƘΦ 64 

 L. Brandt: hƪŀȅΣ ōƻƛǎŜΩŀǊŎ. 65 

 B. Griffin: In the beginning, that wood was brought here to build streets 66 

ƻǳǘ ƻŦΦ  LǘΩǎ ǎƻ ƘŀǊŘΦ  Lǘ ŘƻŜǎƴΩǘ Ǌƻǘ ŦƻǊ ȅŜŀǊǎ ŀƴŘ ȅŜŀǊǎ ŀƴŘ ȅŜŀǊǎΦ  !ƴŘ ǘƘŜȅ ōǳƛƭǘ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ 67 

                                                      
4 See Exhibit D 
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original streets, like in Tucson, and some of the old western townsΣ ƘŀǾŜ ōƻƛǎŜΩŀǊŎ porches and 68 

ōƻƛǎŜΩŀǊŎ ǎǘǊŜŜǘǎΦ 69 

 T. Griffin: DallasΣ ƛƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎΣ ƘŀŘ ōƻƛǎŜΩŀǊŎ streets.  They used it 70 

ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘΩǎ ǾŜǊȅ ǎǘǊƻƴƎ ŀƴŘ ǾŜǊȅΣ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘΣ ŀƴŘ ǾŜǊȅ Ǌesistant to rotting.  And that was used to 71 

pull a plow ƴƻǊƳŀƭƭȅΦ  tŜƻǇƭŜΣ ŜǾŜƴ ƛƴ ǘƘŜ рлΩǎ, my father would rather use horses to plow the 72 

garden with.  And most of these rural farmers did.  Otis and Hazel ƘŀŘ ŀ ƎŀǊŘŜƴΦ  !ƴŘ ǘƘŜȅΩŘ 73 

ǊŀǘƘŜǊ ǳǎŜ ŀ ƘƻǊǎŜΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ŘƻŜǎƴΩǘ ǇŀŎƪ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘ ŀǎ ƳǳŎƘΦ  {ƻΣ ǘƘŀǘΧŀ ŎƘŀƛƴ was tied to, 74 

the chain was then, in turn, was tied to the plow, your plow of choice, to till your garden.  And 75 

ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ƛǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘΣ ŀ ŘƻǳōƭŜ ǘǊŜŜ. 76 

 L. Brandt: And that plow was attached then to a horse? 77 

 B. Griffin: The back of the horse.  Yeah.  They had two types of plows.  78 

They had one that you could ride, which had wheels on each side.  You would usually put two 79 

horses to that because it was a little bit harder to pull.  And then they had one that just 80 

ƘŀŘΧǘƘŜȅ call them a buster.  They just had one large plow, and one man stood behind it, with  81 

handles on it, and guided it, and kept it erect.  The horse did the pulling, and he just did the 82 

guidingΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǘƘŀǘ ƻƴŜ ǿŀǎΦ  ¢Ƙŀǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ŘƻǳōƭŜ ǘǊŜŜ. 83 

IV. Horse Harness 84 

 L. Brandt: And what was the third object you pointed to? 85 

 B. Griffin: ¢ƘŜ ǘƘƛǊŘ ƻōƧŜŎǘ ǿŀǎΧǿƘŀǘΚ 86 

 L. Brandt: The harness5? 87 

 B. Griffin: hƘΦ  ¢ƘŜ ǘƘƛǊŘ ƻōƧŜŎǘ ǿŀǎΧǘƘŀǘ ǿŜƴǘ ƻƴ ǘƘŜ ƘƻǊǎŜΩǎ ƴŜŎƪΣ ŀƴŘ 88 

you ran a rein, which was made out of leather, normally cowhide, through those little round 89 

                                                      
5 See Exhibit E 
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circle things, and hooked onto a bit on the horse.  It was used in guiding the horse.  It was a 90 

steering wheel, basically.  It aided in steering the horse.  Turn it right.  Turn it left or stop. 91 

 L. Brandt: That also was used for plowing the fields or seeding? 92 

 B. Griffin: Correct.  Pulling a wagon, plowing a field or seeding.  Yes 93 

ƳŀΩŀƳΦ  !ƴȅǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǳǎŜŘ ŀ ƘƻǊǎŜ ŦƻǊΣ ȅƻǳ needed that to direct him and control him with. 94 

V. Pick 95 

 L. Brandt: And the fourth object that you had pointed to, Trena? 96 

 T. Griffin: It was a pickΦ  bƻǿ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΧ 97 

 B. Griffin: It was a commercial pick6.  That was used on a road building, 98 

normŀƭƭȅΦ  LǘΩǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ƭŀǊƎŜǊ ǘƘŀƴ what a normal farmer would use, ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘΩǎ ƘŜŀǾƛŜǊΦ  LŦ ƻƴŜ 99 

Ƴŀƴ ƘŀŘ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ŀ ǇƛŎƪ ŀƭƭ ŘŀȅΣ ƘŜ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ǿŀƴǘ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ƘŜŀǾȅΦ  .ǳǘ ǘƘŜȅ ǿould rotate it on a 100 

road crew.  One would dig a while with it, then ŀƴƻǘƘŜǊ ƻƴŜ ǿƻǳƭŘ ŘƛƎ ŀ ǿƘƛƭŜΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ 101 

they used it for. 102 

 L. Brandt: Lǘ ǿŀǎ ƘŜŀǾƛŜǊ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ǿŀǎ ƳƻǊŜΧΚ 103 

 B. Griffin: Commercial.  More of a commercial pick. 104 

 L. Brandt: So, it got the job done faster, but it also wore people out? 105 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ǊƛƎƘǘΦ  ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ƘŜŀǾȅ. 106 

VI. Cattle Bell  107 

 L. Brandt: And the last one, the fifth object that you pointed to? 108 

 B. Griffin: Otis used them.  My father used them.  That was a cattle bell7. 109 

 L. Brandt: Otis used them? 110 

                                                      
6 See Exhibit F 
7 See Exhibit G 
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 B. Griffin: Oh, yeah.  If they got out, which sometimes they would, you 111 

could use your ear to track ǘƘŜƳ ŘƻǿƴΦ  ¢ƘŜƴ ƛŦΧǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƎŜǘǘƛƴƎ ǊŜŀŘȅ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀ ŎŀƭŦ, a 112 

lot of the time, they would hide in bushesΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ŦŜŜƭ ƳƻǊŜ ǎŜŎǳǊŜΦ  ¢ƘŜȅΩǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƴƎ 113 

their baby.  So when a cow got ready to have a calf, a lot of the time, you would put a bell 114 

ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜƛǊ ƴŜŎƪΦ  !ƴŘ ǘƘŜƴΣ ǎƘŜΩǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǎŜƎǊŜƎŀǘŜ herself from the rest of the herd for, 115 

maybe sometimes, three or four days.  You want to make sǳǊŜ ǎƘŜΩǎ ǎŀŦŜΦ  !ƴŘ ǿƘŜƴ ǎƘŜ ŘƻŜǎƴΩǘ 116 

come up, you listen.  You walk through the bushes.  You walk through the creek, and you would 117 

ƘŜŀǊ ǘƘŀǘ ōŜƭƭΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǎƘŜΩǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ōŜ ƭƛŎƪƛƴƎ her calf or moving her head.  And every time she 118 

ƳƻǾŜǎ ƘŜǊ ƘŜŀŘΣ ƛǘ ƳŀƪŜǎ ŀ ƴƻƛǎŜΦ  LǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘ ŀ ŎŀǘǘƭŜ bell.  They used them in Germany.  That 119 

particular one came from Germany. 120 

VII. Connection to Ot is and Hazel Dixon  121 

 L. Brandt: Okay.   The primary reason for the interview today and the 122 

subject matter that you have is your connection to Otis and Hazel Dixon.  Could you tell me, 123 

Bobby, what your connection is? 124 

 B. Griffin: My connection was I started dating a girl in 1956.  Of course, I 125 

was only two years old.  But she was a nieceΧ 126 

 L. Brandt: You were only two years old? (Laughing) 127 

 B. Griffin: Yeah.  But she was OdeΩǎ ƴƛŜŎŜ.  Actually, his great-niece.  And 128 

her father and Ode were very close. 129 

 L. Brandt: ¸ƻǳ ƪŜŜǇ ǊŜŦŜǊǊƛƴƎ ƘƛƳ ǘƻ ŀǎ ΨhŘΩΚ  h 5Κ 130 

 B. Griffin: O D E.  Yes.  Ode Dixon8. 131 

                                                      
8 See Exhibit H 
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 L. Brandt: So they referred to him, instead of Otis, they referred to him as 132 

Ode? 133 

VIII.  Clell Beckham and Checkers 134 

 B. Griffin: Hazel called him Otis IƻƴΦ  άhǘƛǎΣ hon.  Come here and help me 135 

ǊƛƎƘǘ ƴƻǿΦέ  {ƘŜ ǿŀǎ ŀōƻǳǘ ŦƛǾŜ Ŧƻƻǘ ǘŀƭƭ ŀƴŘ ŘŀǊǘŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ƭƛƪŜ ŀ ōŀƭƭŜǊƛƴŀ, and she bossed him 136 

like he was a little boy.  He was very laid-backΣ ŀƴŘ ά¸ŜǎΣ ŘŜŀǊΦέ  IŜΩŘ Ƨǳǎǘ ƎŜǘ ǳǇ ŀƴŘ Řƻ ǿƘŀǘ 137 

she said.  But she was a live wire.  She very seldom ever got mad at him, but he loved to play 138 

poker.  He was really good at games.  He and Clell Beckham, which was my father-in-law at the 139 

ǘƛƳŜΦ  aȅ ǿƛŦŜ ǇŀǎǎŜŘ ŀǿŀȅΣ ŀƴŘ /ƭŜƭƭΩǎ ǇŀǎǎŜŘ ŀǿŀȅΣ ǘƻƻΦ  .ǳǘ ǘƘŜȅ ǇƭŀȅŜŘ ƛƴ ŎƘŜŎƪŜǊ 140 

tournaments, and they would invite them all over the state of Texas.  They even played in 141 

Oklahoma.  Normally, when Ode and Clell went to play checkers, one would win one, and one 142 

won second.  They were that good.  You could play with, and after you moved four times, 143 

normally ƘŜΩŘ ǎŀȅΣ ά²ŜƭƭΣ ȅƻǳΩǾŜ Ǝƻǘ мн ƳƻǊŜ ǘƛƳŜǎΦέ  ¢ƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ǘŜƭƭ ȅƻǳ Ƙƻǿ Ƴŀƴȅ ǘƛƳŜǎ ȅƻǳ 144 

were going to play before they eliminated you.  They read books on it.  They played with each 145 

ƻǘƘŜǊΦ  ¢ƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ŘƛǎŎǳǎǎ ƛǘΦ  ά²Ƙȅ ŘƛŘ ȅƻǳ Řƻ ǘƘŀǘΚέ  !ƴŘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ checker 146 

players. 147 

 L. Brandt: /ƻǳƭŘ ȅƻǳ ǎǇŜƭƭ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƎŜƴǘƭŜƳŀƴΩǎ ƴŀƳŜΚ 148 

 B. Griffin: C L E L L   B E C K H A M. 149 

IX. Rebecca Beckham 150 

 L. Brandt: Let me go back.  In 1956, we started there.  You talked about 151 

OtisΩǎ ƎǊŜŀǘ-niece and how you got to know them. 152 

 B. Griffin: I ended up marrying her. 153 

 L. Brandt: !ƴŘ ƘŜǊ ƴŀƳŜ ƛǎΧΚ 154 
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 B. Griffin: Rebecca Beckham.  And she died in 1974. 155 

X. OdeȭÓ &ÁÔÈÅÒȭÓ 'ÕÎ ÁÎÄ 3ÕÉÃÉÄÅ 156 

 B. Griffin: But I stayed friends with Ode and Hazel until they died.  We 157 

were visiting Ode and Hazel in 1963, and he asked me - I always hunted a lot.  I always was a gun 158 

collectorΦ  !ƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘΣ άaȅ ŘŀŘ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜΧhe always wanted to have his gun9 chrome-plated.  159 

5ƻ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ŀƴȅƻƴŜ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ Řƻ ƛǘΚέ  L ǎŀƛŘΣ ά²ŜƭƭΣ ȅŜǎΦ  L ǎǳǊŜ ŘƻΦέ  {ƻ ƘŜ ƎƻŜǎ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜΦ  160 

This was in 1963.  I do not know when his dad killed himself.  But he comes back, and hands me 161 

a towel.  And I unwrapped the towel; this gun was in it, with the spent cartridge that his father 162 

had killed himself with years ago.  So I took it and got it chrome-ǇƭŀǘŜŘΣ ŀƴŘ ƘŜ ǘƻƭŘ IŀȊŜƭΣ άbƻǿ 163 

when I die, I wanǘ .ƻō ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘƛǎΦέ  !ƴŘ ǘƘŀǘΩǎ ƛǘΣ ǊƛƎƘǘ ǘƘŜǊŜΦ  ¢Ƙƛǎ ƘƻƭǎǘŜǊ10 is well over 100 164 

years old, and the gun is over 100 years old.  The holster is made to where, when you go in a 165 

church or go to a place thaǘ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ǘŀƪŜ ȅƻǳǊ ƎǳƴΣ ƛǘ ƘŀŘ ōǳǘǘƻƴǎ11Φ  LǘΩǎ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƻƴŜ 166 

LΩǾŜ ŜǾŜǊ ǎŜŜƴ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘΦ  ¸ƻǳ ōǳǘǘƻƴ ƛǘ ƻƴ ȅƻǳǊ ōŜƭǘΦ  ¢Ƙŀǘ ǿŀȅΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǘŀƪŜ ƛǘ ƻŦŦ Ŝŀǎȅ ǿƛǘƘƻǳǘ 167 

ǘŀƪƛƴƎ ȅƻǳǊ ōŜƭǘ ƻŦŦΦ  ¢Ƙŀǘ ǿŀȅΣ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ƭƻǎŜ ȅƻǳǊ ǇŀƴǘǎΦ 168 

 L. Brandt: Point to the buttons again. 169 

 B. Griffin: This is where the holster and gun was buttoned on to OdeΩǎ 170 

dad.  He was a law officer in the county, and very stocky and very strong.  We found out later 171 

that the Dixon family had a history ƻŦ ōŀŘ ƘŜŀǊǘǎΦ  {ƻ Ƙƛǎ ŘŀŘΧǘƘƛǎ ǿŀǎ ǊƛƎƘǘ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ мфллΩǎ ƘŀŘ 172 

ǎǘŀǊǘŜŘΦ  Iƛǎ ŘŀŘ ƘŀŘ ŀƭǿŀȅǎ ōŜŜƴ ŀ ƳŀƴΩǎ Ƴŀƴ-type guy. 173 

 L. Brandt: Iƛǎ ƴŀƳŜ ǿŀǎΧΚ 174 

 B. Griffin: They called him General DixonΦ  ¢Ƙŀǘ ǿŀǎƴΩǘ Ƙƛǎ ǊŜŀƭ ƴŀƳŜΦ  175 

¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ƘŜ ǿŜƴǘ ōȅΦ 176 

                                                      
9  See Exhibit I 
10 See Exhibit I 
11 See Exhibit J 
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 L. Brandt: Nobody knows his first name? 177 

 B. Griffin: bƻΦ  ²Ŝ Ŏŀƴ ƭƻƻƪ ƛǘ ǳǇΦ  IŜΩǎ ƛƴ ŀ ōƻƻƪΦ  IŜΩǎ ƳŜntioned in 178 

ΨaǳǊŘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ /ǊƻǎǎǊƻŀŘǎΩΦ  ¢ƘŜȅ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ DŜƴŜǊŀƭ 5ƛȄƻƴ.  But anyway, he got to feeling bad.  179 

!ƴŘ ƘŜΩŘ ǘƘǊƻǿ ǳǇΣ ŀƴŘ ƘŜΩŘ Ǝƻ ǘƻ ōŜŘΦ  He had several little attacks, but he had no idea what 180 

ǿŀǎ ǿǊƻƴƎ ǿƛǘƘ ƘƛƳΦ  {ƻ ƻƴŜ ŘŀȅΣ ƘŜ ǘƻƭŘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΣ άLΩƳ ƴƻǘ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Ǉǳǘ ǳǇ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎΦ  L ŎŀƴΩǘ Ǝƻ 181 

ƻƴ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΦ  L ŎŀƴΩǘ Řƻ Ƴȅ ƧƻōΦ  L ŎŀƴΩǘ ǿƻǊƪΦέ  !ƴŘ ǘƘŜƴ ƘŜ ƘŀŘ ŀƴƻǘƘŜǊ ǎǇŜƭƭΣ ŀƴŘ ƘŜ ǎŀŘŘƭŜŘ his 182 

horse up anŘ ǊƻŘŜ ƻǳǘΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǘƘŜǊ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ƻƴ hŘŜΩǎ ǇƭŀŎŜ ƻǊ ƴƻǘΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ 183 

where he killed himself.  But he rode out into the pasture, tied his horse, and took that gun right 184 

there and shot himself in the head and killed himself. 185 

 L. Brandt: And about how old was he then? 186 

 B. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ŀƴǎǿŜǊ ǘƻ ǘƘŀǘΣ ŜƛǘƘŜǊΦ  LΩŘ ōŜ ǇǳǊŜƭȅ ƎǳŜǎǎƛƴƎΣ 187 

ōǳǘ LΩŘ ǎŀȅΣ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŦǘƛŜǎΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ŀŎŎǳǊŀǘŜƭȅ ǘƘŜǊŜΦ  But all of the Dixons died.  Ode lived the 188 

longest of any of the Dixons in that immediate family. 189 

 L. Brandt: And how old was he? 190 

 B. Griffin: IŜ ǿŀǎΧ 191 

 T. Griffin: Would you say he was 79? 192 

 B. Griffin: He was in his 70sΦ  L ŘƻƴΩǘ ǘƘƛƴƪ he was quite 79.  We can look 193 

that up, but he was in his 70s.  His nephew ƻƴƭȅ ƳŀŘŜ ƛǘ ǘƻ Ƙƛǎ ŜŀǊƭȅ рлǎΦ  !ƴŘ ǘƘŀǘΩǎ Ƙƻǿ hǘƛǎ 194 

died.  He was going out to the pasture, got out to open the gate, and had a heart attack in the 195 

car and just fell over dead. 196 

XI. OdeȭÓ (ÅÁÒÔ 0ÒÏÂÌÅÍÓ 197 

 L. Brandt: So there were heart problems in the family? 198 

 B. Griffin: The family had heart problems, yes. 199 
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 L. Brandt: So you know Ode because he married his great-niece, Rebecca.  200 

Trena, how did you know Hazel? 201 

XII. 4ÒÅÎÁȭÓ #ÏÎÎÅÃÔÉÏÎ ÔÏ /ÔÉÓ and Hazel Dixon  202 

 T. Griffin: HazelΩǎ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƴȅ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊ were brothers.  So we visited 203 

ǘƘŜƳ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭƭȅΦ  ²ŜΩŘ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘƻǊŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŀƭǿŀȅǎ ƎŀǾŜ ǳǎ ŎŀƴŘȅ and treats.  They did 204 

that for everybody in the country. 205 

XIII.  The Dixon Store  206 

 L. Brandt: When you talk about the store, what store is this? 207 

 T. Griffin: The Frognot store. 208 

 L. Brandt: Also called the Dixon General Store, is that correct? 209 

 B. Griffin: Yeah.  They had a sign on it that said Dixon General Store12.  210 

Everybody just called it Frognot. 211 

 L. Brandt: What was the first time that you got to know them?  How old 212 

were you, what year? 213 

 T. Griffin: I would say when we got together as families, I was very small.  I 214 

had to be 4 or 5 when I first remember seeing them. 215 

 L. Brandt: About what year was that? 216 

 B. Griffin: In the 20s. 217 

 L. Brandt: 1920s? 218 

 T. Griffin: Thanks, Bob.  Like 1949. 219 

 L. Brandt: Tell me about the store. 220 

 B. Griffin: It was a typical general storeΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ǿŜŀǊ ƎƭƻǾŜǎ. 221 

                                                      
12 See Exhibit K 
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 L. Brandt: [ŜǘΩǎ ōŀŎƪ ǳǇ ŀ ƳƛƴǳǘŜΦ  ²ƘŜƴ ǿŀǎ ǘƘŜ ǎǘƻǊŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘΚ 222 

 B. Griffin: L ŎŀƴΩǘ ŀƴǎǿer that question.  I know I started going there in the 223 

mid-рлǎΦ  {ƻ ƛǘ ǿŀǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜƴΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ǘƘŜȅ ǎǘŀǊǘŜŘΣ ǎƻ ƛǘ ƘŀŘ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ рлǎΦ 224 

 L. Brandt: Did they take the store over from someone, or did they 225 

establish the store? 226 

 T. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ 227 

 B. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ŜƛǘƘŜǊΦ  ¢ƘŜȅ ƳƻǾŜŘ ƛǘ ƛƴΦ  ¢ƘŜȅ ōƻǳƎƘǘ ƛǘ ŦǊƻƳ 228 

someone else and moved it there.  I know that. 229 

 L. Brandt: They moved the building? 230 

 B. Griffin: L ōŜƭƛŜǾŜ LΩƳ ŎƻǊǊŜŎǘ ƻƴ ǘƘŀǘΦ  LΩƭƭ Řƻ ǎƻƳŜ ǊŜǎŜŀrch to find out 231 

ŦƻǊ ǎǳǊŜΦ  .ǳǘ LΩƳ ŀƭƳƻǎǘ ǎǳǊŜ ǘƘŜȅ ƳƻǾŜŘ ǘƘŀǘ ōǳƛƭŘƛƴƎ in.  But it was already established when I 232 

ŜƴǘŜǊŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǇƛŎǘǳǊŜ ŀƴŘ ƳŜǘ ǘƘŜƳΦ  {ƻ L ŘƛŘƴΩǘ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŀǘ ŀǊŜŀ ǘƻƻ ƳǳŎƘ ǳƴǘƛƭ L ƳŜǘ 233 

them. 234 

 L. Brandt: And about what year was that? 235 

 B. Griffin: 1955. 236 

 L. Brandt: If you walked into that general store, what would you see?  First 237 

of all, who would be going to that store? 238 

 B. Griffin: Is that comparable to going to Albertsons, or Kroger, or one of 239 

those big stores? 240 

 B. Griffin: Oh, no.  It was more of a local get-together place as much as 241 

anything else.  It was just local people that traded there.  A few transit people travelling through 242 

would stop and buy gas.  He had gas pumpsΦ  !ƴŘ ȅƻǳΩŘ ƎŜǘ ǎƻƳŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ǇŜƻǇƭŜΣ ōǳǘ фр҈ ƻŦ Ƙƛǎ 243 

clientele were locals. 244 
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XIV. Items in the Dixon Store  245 

 L. Brandt: What were they buying there? 246 

 B. Griffin: Staples.  Salt, bread, milk.  They sold a lot of bread.  Milk and 247 

bread; just the normal staples. 248 

 L. Brandt: So they were the equivalent of a 7-11 or a convenience store? 249 

 B. Griffin: They were a little bit more stocked than that.  Well, currently, to 250 

me, the stores are much better stocked.  But they were better stocked than the convenience 251 

stores of those days, because convenience stores were not that popular.  They had a pretty 252 

good representation of all vegetables, canned vegetables.  They had very little fresh produce 253 

because it was so far from the produce mart.  They grew some and sold some.  They grew 254 

squashΧǘƘŜȅ ŀƭǿŀȅǎ ƘŀŘ ŀ ƭŀǊƎŜ ƎŀǊŘŜƴ, and they would sell stuff out of their garden.  If they 255 

knew you, they would give it to you. 256 

 T. Griffin: Eggs. 257 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅ ǊŀƛǎŜŘΧǘƘŜȅ ŘƛŘ ǎŜƭƭ ŜƎƎǎΦ  ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǊŀƛǎŜ enough eggs 258 

to sell, but they did have chickens.  They sold beef.   They killed their own beef. 259 

XV. OtisȭÓ #ÁÔÔÌÅ 260 

 L. Brandt: Did they have cattle? 261 

 B. Griffin: Yes, mŀΩŀƳΦ  ¢Ƙƛǎ ǿŀǎ ƛƴ мфсл, I believe, 59 or 60.  Ode told 262 

ƳŜΧǿŜΩŘ ŀƭǿŀȅǎ ƎŜǘ ǎƻƳŜ ƳŜŀǘ.  They usually give it to us.  They were very generous people.  263 

IŜ ǎŀƛŘΣ ά.ƭŀŎƪ !ƴƎǳǎ is just a little bit better beef ǘƘŀƴ ŀƴȅ ōŜŜŦ LΩǾŜ ƘŀŘΦέ  ²ŜƭƭΣ ǘƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ 264 

no research done on it then.  Today, when you go to the grocery store, you pay an extra 265 

premium price for Black Angus beef.  Because it turned out that it really was a better quality of 266 

beef. 267 
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 L. Brandt: So he was raising Black Angus cattle? 268 

 B. Griffin: He was one of the first in this area that started raising Black 269 

Angus cattle. 270 

 L. Brandt: Did he do the butchering and the slaughtering? 271 

 B. Griffin: bƻǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƭȅΦ  IŜ ǘƻƻƪ ƛǘ ǘƻΧǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎŜǾŜǊŀƭ ǇŀŎƪƛƴƎ 272 

plants herŜ ǘƘŜƴΦ  ¢ƘŜȅΩǊŜ Ƨǳǎǘ ŀōƻǳǘ ŀƭƭ ƻǳǘ ƻŦ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƴƻǿΦ  .ut he would take it to Trenton 273 

VŀŘŜƴΩǎ ²ƘƻƭŜǎŀƭŜ aŜŀǘǎ, I think.  It had been there for years and years.  He had professional 274 

butchers Řƻ ƛǘ ŦƻǊ ƘƛƳΦ  !ƴŘ ǘƘŜȅΩŘ Ŏǳǘ ƛǘ ǳǇ ƛƴǘƻ н-lb packagesΦ  ¢ƘŜȅΩŘ Řƻ ƎǊƻǳƴŘ ƳŜŀǘ, chuck 275 

roast and steaks.  The luxury steaks today are the strips, the T-bones, etc.  But they sold more 276 

hamburger ƳŜŀǘΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ōǳȅ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŀǘΦ  IŜΩŘ ōǳȅ ǎƻƳŜ ƻŦ Ƙƛǎ ƘŀƳōǳǊƎŜǊ ƳŜŀǘ ŀƴŘ ŎƘŜŀǇŜǊ 277 

Ŏǳǘǎ ŦǊƻƳ ±ŀŘŜƴΦ  .ǳǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǎŜƭƭ ŀǎ Ƴŀƴȅ ¢-bones and expensive steaks.  It was more like 278 

roast and that. 279 

 L. Brandt: They were selling his Angus beef in their store? 280 

 B. Griffin: Normally, they were.  Now he would buy some ground meat 281 

occasionally.  But most of it, they raised themselves, right there on that farm. 282 

XVI. Hardware Items  283 

 L. Brandt: In addition to selling some produce that they themselves raised, 284 

the beef, and the basic staples, were they selling things like matches, stringΧΚ 285 

 B. Griffin: It was a semi-hardware store as well as a grocery store.  They 286 

had work glovesΦ  !ƴŘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ ȅƻǳΩǊŜ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘΧǎŎƛǎǎƻǊǎ, knives, pocket knives, 287 

shells, and bullets.  They sold bullets. 288 

 L. Brandt: Did they sell guns too, or just the bullets? 289 
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XVII. Gathering Place 290 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǎŜƭƭ guns.  They never did sell guns.  And if you had 291 

ǘƛƳŜΣ ǘƘŜǊŜΩŘ ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ŀ ǎŜǘ ƻŦ ŘƻƳƛƴƻǎ ƭȅƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǘŀōƭŜΦ  ¸ƻǳΩŘ ŎƻƳŜ ƛƴΧŀƴŘ w/ Cola had the 292 

biggest bottle.  Most of us drank RC Cola because they had a little bit more in there.  They were 293 

мн ƻȊ ǾǎΦ мл ƻȊΦ  ²ŜΩŘ ǎƛǘ ŀǊƻǳƴŘ ŀƴŘ ŘǊƛƴƪ w/ /ƻƭŀǎΣ Ŝŀǘ ǇŜŀƴǳǘǎΣ ŀƴŘ Ǉƭŀȅ ŘƻƳƛƴƻǎΦ  IŜΩŘ ƭŜǘ 294 

them play poker, but it was against the law in Texas at that time.  I guess it still is ς to play cards 295 

in public.  So we had to play dominos in there.  And his wife would kill him every time she found 296 

ƻǳǘ ƘŜ ƘŀŘ ŀ ǇƻƪŜǊ ƎŀƳŜΦ  άhǘƛǎ, hon.  Yƻǳ ƪƴƻǿ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŀǘΗέ  {ƘŜΩŘ ōŀƭƭ ƘƛƳ ƻǳǘΦ 297 

 L. Brandt: Somebody told me that the Dixons store was a gathering place.  298 

¢ƘŀǘΩǎ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭƭȅ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ƳŀǎǘŜǊ-minded the Frognot Water Company development.  Did 299 

they have a place where they served lunch or breakfast that attracted people there to come in? 300 

 B. Griffin: Not commercially, at that time.  In the latter years, after Otis 301 

and Hazel got out of it, it turned into a restaurant.  But they just had a coffee tableΦ  !ƴŘ ǘƘŀǘΩǎ 302 

what you ate your lunch off of. 303 

 L. Brandt:  A single coffee table? 304 

 B. Griffin: ¸Ŝǎ ƳŀΩŀƳΦ 305 

 L. Brandt: So there were only 4 chairs? 306 

 B. Griffin: Yeah.  At that time, they had a fold-up coffee tableΦ  ²ŜΩŘ Ǝƻ 307 

home and play dominos when they closed.  If they needed it or something, they might have 308 

brought another one or two in there.  But I never did see but one coffee table in there. 309 

 L. Brandt: So when people came in to talk about Frognot Water, they were 310 

milling around or what? 311 

 B. Griffin: They either sat on the counter or they sat down at the coffee 312 

table.  The counter was not very high, and you could sit on it if you wanted to.  It was kind of a 313 



15 
   
horseshoe ŘŜŀƭΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ǘƘŜƛǊ ŎŀǎƘ ǊŜƎƛǎǘŜǊ ƘŜǊŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅΩŘ ƭŜŀƴ ǳǇ ŀƎŀƛƴǎǘ the counter 314 

and talk.  It was a gathering place.  Rural people like to visit and find out about their neighbors. 315 

XVIII.  Store Routine  316 

 L. Brandt: What time was the store opened and closed?  What were their 317 

hours? 318 

 B. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ  Lǘ ǿŀǎ ŀŦǘŜǊ ƭǳnch when he opened up.  I believe 319 

ƘŜ ƻǇŜƴŜŘ ŀǘ т ŀƴŘ ŎƭƻǎŜŘ ŀǊƻǳƴŘ тΦ  LΩƳ ƴƻǘ ǎǳǊŜ ƻŦ ǘƘŀǘΦ  !ƴŘ ƛŦ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ǘƘŜǊŜΣ 320 

ǘƘŜȅΩŘ ǎǘŀȅ ƻǇŜƴ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜȅ ƭŜŦǘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅΩŘ Ƨǳǎǘ ǘŀƭƪΦ  ¢ƘŜȅΩŘ Ƨǳǎǘ ǎƛǘ ŀǊƻǳƴŘ ŀƴŘ ǘŀƭƪΦ  ¢ƘŜȅΩŘ 321 

play a hand of dominos out there.  But, usually, when they got a chance to close, or there was 322 

ƴƻ ƻƴŜ ǘƘŜǊŜΣ ǎŀȅ ŀŦǘŜǊ уΣ ǘƘŜƴ ǿŜΩŘ Ǝƻ ƻǳǘ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ ŀƴŘ Ǉƭŀȅ ŎŀǊŘǎ ƻǊ ŘƻƳƛƴƻǎ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜΦ 323 

 L. Brandt: Did he run the store, or did Hazel run the store?  I understand 324 

she was very personable, and he was very quiet and reserved. 325 

 B. Griffin: She was the dominant one, personality-wise.  She was there 326 

more than him.  He had cattle to take care of, and the fencing and the mowingΦ  ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǎŜƭƭ 327 

any of them, but they had a poolΦ  LǘΩǎ ǎǘƛƭƭ ǘƘŜǊŜΣ ǿŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜΦ  !ƴŘ ƘŜ Ǝƻǘ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŜ 328 

bread man. 329 

XIX. OtisȭÓ &Ésh 330 

 L. Brandt: They had a pool? 331 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƭƭ ŀ ǿŀǘŜǊƛƴƎ ǘŀƴƪ for his livestock13. 332 

 L. Brandt: Oh, a stock tank or stock pond? 333 

 B. Griffin: Yeah, and he stocked it real well with channel catfish.  And the 334 

bread ƳŀƴΣ ŜǾŜǊȅ ŘŀȅΣ ƘŜΩŘ ōǊƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘǿƻ ƻǊ ǘƘǊŜŜ ƭƻŀǾŜǎ ƻŦ ǎǘŀƭŜ ōǊŜŀŘΦ  IŜ ŘƛŘƴΩǘ ŎƻƳŜ ōǳǘ 335 

                                                      
13 See Exhibit L 
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every other day or so.  But every time he came, he would give Ode two or three stale loaves of 336 

ōǊŜŀŘΦ  ! ƭƻǘ ƻŦ ǘƛƳŜǎΣ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ǿŀƭƪ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜ ǿƛǘƘ ǳǎΦ  !ƴŘ ǿŜΩŘ ǘƘǊƻǿ ǘƘŀǘ ōǊŜŀŘ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜ ǘƻ 337 

those catfishΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ŎƻƳŜ ǳǇΣ ŀƴŘ ƘŜ ƭƻǾŜŘ ǘƻ ŦŜŜŘ Ƙƛǎ Ŧƛsh.  That was a big enjoyment for him.  338 

He liked to show his fish off. 339 

 L. Brandt: Did he fish that pond and then sell them? 340 

 B. Griffin: He never did sell them to my knowledge.  It was just mainly a 341 

ǘƻȅΦ  IŜΩŘ ƭŜǘ ƳŜ take hƛƳΦ  IŜΩŘ ƭŜǘ Ƙƛǎ ŦǊƛŜƴŘǎ ƻǊ ŦŀƳƛƭȅ Ǝƻ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜ ŀƴŘ ŎŀǘŎƘ ǘƘŜƳΦ  .ǳǘ L 342 

ŘƻƴΩǘ ǘƘƛƴƪ ƘŜ ŜǾŜǊ ŘƛŘ ǎŜƭƭ ǘƘŜƳΦ  Lǘ ǿŀǎ Ƨǳǎǘ ŦƻǊ ŦǳƴΦ  IŜ ƭƻǾŜŘ ƛǘΦ  L ŘƛŘ ǘƻƻΦ  ²Ŝ ǳǎŜŘ ǘƻ ŦŜŜŘ 343 

ours.  It was a lot of fun.  Did you ever feed a fish?  You need to try it.  That was one of his 344 

recreations.   345 

XX. OtisȭÓ 0ÏËÅÒ 'ÁÍÅÓ 346 

 B. Griffin: When he could, he would try to sneak off and get in poker game 347 

somewhere.  The poker games were floatinƎΦ  ¢ƘŜȅΩŘ Ǉƭŀȅ ƻǳǘ ŀǘ ƻƴŜ ǇƭŀŎŜ ǿƘŜǊŜ ǎƻƳŜōƻŘȅ ƘŀŘ 348 

a barn.  Or they even played out in the woods.  This time of year, they would play out in the 349 

woods. 350 

 L. Brandt: They were floating because they were illegal, right? 351 

 B. Griffin: They were illegal.  But he did it mainly to keep Hazel from 352 

knowing. 353 

 L. Brandt: She was the law (laughing). 354 

 B. Griffin: She was the law for him.  But they were illegalΦ  ¸ƻǳ ǿŜǊŜƴΩǘ 355 

supposed to do it.  The law never did get him in trouble much.  We had bootleggers.  Back then, 356 

we could buy beer, three cans for a dollar, bootlegged.  But the whiskey haulers were buying it 357 

for $2.50 a case, so everybody made a little money along the way. 358 



17 
   
XXI. Bootleggers  359 

 L. Brandt: About what year was that with the bootleggers? 360 

 B. Griffin: They were here forever.  When I was a little boy, there were 361 

already several bootleggers. 362 

 L. Brandt: About what year? 363 

 B. Griffin: I started buying bootleg booze in 55. 364 

 L. Brandt: Is that because it was dry here?  Texas ŘƛŘƴΩǘ ŀƭƭƻǿ ǘƘŜ ǎŀƭŜ ƻŦ 365 

alcohol? 366 

 B. Griffin: wƛƎƘǘΦ  ¢ƘŜǊŜΩǎ ǾŜǊȅ ŦŜǿ ōƻƻǘƭŜƎƎŜǊǎ ƴƻǿΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅΩǾŜ 367 

brought beer in all around us.  But at that time, we had to drive all the way to Dallas or all the 368 

way to Oklahoma.  So the bootleggers would get somebody to haul their whiskey for them.  369 

They sold gin, vodka, whiskey and wine.  Some black families would make wine and beer.  They 370 

sold basically five things:  gin, vodka, wine, beer and whiskey. 371 

 L. Brandt: So did they just pull their vehicle into the parking lot for the 372 

Dixon General Store, or how did they come in? 373 

 B. Griffin: The bootleggers, you had to go to them.  And they did it in 374 

ǎŜǾŜǊŀƭ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǿŀȅǎΦ  hƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ōƛƎƎŜǎǘ ōƻƻǘƭŜƎƎŜǊǎΣ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ƘƛŘŜ ƛǘΦ  IŜΩŘ Ǝƻ ƻǳǘ ŀǘ ƴƛƎƘǘΣ 375 

ŀƴŘ ƘŜΩŘ ǘŀƪŜ ŀ Ǉƛƴǘ and Ǉǳǘ ƛǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎŜŎǘƛƻƴΦ  IŜΩŘ Ǉǳǘ ŦƻǳǊ ƻǊ ŦƛǾŜ Ǉƛƴǘǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎŜŎǘƛƻƴΦ  IŜΩŘ 376 

Ŏƻǳƴǘ Ƙƻǿ Ƴŀƴȅ ŦŜŜǘ Ŝŀǎǘ ƻŦ ōƛƎ ǘǊŜŜ ƛǘ ǿŀǎΣ ƻǊ ǿŜǎǘΦ  !ƴŘ ƘŜΩŘ ƘƛŘŜ ƛǘΦ  !ƴŘ ȅƻǳΩŘ Ǝƻ Ǉŀȅ ƘƛƳΦ  377 

!ƴŘ ƘŜ ǎŀȅΣ άhƪŀȅΣ ǎŜŜ ǘƘŀǘ ōƛƎ ǇŜŎŀƴ ǘǊŜŜ, you do 15 steps eŀǎǘ ƻŦ ƛǘΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅΩƭƭ ōŜ ŀƴ ƻƭŘ 378 

bucket ǘƘŜǊŜΦέ  ¢Ƙŀǘ ǿŀȅ ǘƘŜ ƭŀǿ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǘŀƪŜ ŀƭƭ ǘƘŜƛǊ ōƻƻȊŜ when they raided them.  But, 379 

there was a gentleman right there in front of OdeΩǎ ƘƻǳǎŜΦ  IŜ ŘƛŘ ǘƘŀǘΦ  IŜΩŘ ōǳǊȅ ƛǘ ƛƴ Ƙƛǎ ƘƻƎ 380 

penΦ  ¸ƻǳΩŘ Ǝƻ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜ ŦƻǊ ŀ Ǉƛƴǘ of whiskeyΣ ŀƴŘ ȅƻǳΩŘ ƘŀǾŜ ǘƻ Ǝƻ ǿŀǎƘ ƛǘ ƻŦŦ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ōƛǘΦ  IŜΩŘ 381 

ƘƛŘŜ ƛǘ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΦ  !ŦǘŜǊ ƘŜ ŘƛŜŘΣ ǿŜ ŦƻǳƴŘ ǿƘƛǎƪŜȅ ǘƘŀǘ ƘŜΩŘ ƘƛŘŘŜƴ ŀƴŘ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴ ŀbout. 382 
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 L. Brandt: Ode did? 383 

 B. Griffin: I did.  Ode never did bootleg.  He just fraternized with them 384 

ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭƭȅΦ  IŜΩŘ ƘŀǾŜ ŀ ƎƻƻŘ ŘǊƛƴƪ ƻŦ ǿƘƛǎƪŜȅ.  He liked that.  But he never did abuse it.  He 385 

was a very good man. 386 

XXII. Dixon Store Closing  387 

 L. Brandt: Okay, so we started the Dixon store sometime in the 50s.  388 

 B. Griffin: It was there in 55Φ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǎǘŀǊǘŜŘ ƛǘΦ 389 

 L. Brandt: They just continued selling until when? 390 

 B. Griffin: ²ƘŜǊŜΩǎ ǘƘŀǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ƘƛƳΚ 391 

 T. Griffin: ¸ƻǳ ƘŀŘ ǘƘŀǘ ƭƛǘǘƭŜ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ǇŀǇŜǊΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ 392 

 B. Griffin: L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǎǘƻǇǇŜŘΦ  L ǿƛǎƘ L ŎƻǳƭŘ ŀƴǎǿŜǊ ǘƘŀǘ 393 

question, but I can find out for you. 394 

 L. Brandt: Did they sell the store to somebody, or did they just close it up? 395 

 B. Griffin: They sold it.  It never was a big money-making thing.  It just 396 

subsidized their income.  They had cattle.  It gave them something to do.  They made enough to 397 

get by on. 398 

 L. Brandt: It was also a social network for them? 399 

 B. Griffin: They enjoyed seeing all their friends.  They tried to make it as a 400 

grocery ǎǘƻǊŜ ŦƻǊ ŀ ǿƘƛƭŜΣ ōǳǘ L ƘŀŘ ƳƻǾŜŘ ŀǿŀȅ ŀǘ ǘƘŀǘ ǘƛƳŜΣ ŀƴŘ L ŎŀƴΩǘ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ŜȄŀŎǘ ŘŀǘŜǎΦ  401 

But, then a young lady had come in and made a restaurant ƻǳǘ ƻŦ ƛǘΦ  .ǳǘ ǘƘŜǊŜ ŀƎŀƛƴΣ ƛǘΩǎ ǎǳŎƘ ŀ 402 

small communityΣ ǎƘŜ ŘƛŘƴΩǘ ƳŀƪŜ ŜƴƻǳƎƘ ŦƻǊ ƘŜǊ ǘƻ ƳŀƪŜ ŀ ƭƛǾƛƴƎ ǿƛǘƘΦ  ¢ƘŜƴ ǘƘŜȅ ŜƴŘŜŘ ǳǇ 403 

closing it, and ended up doing away with the building, tore it all down. 404 

 L. Brandt: They tore it down when? 405 
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 B. Griffin: Fifteen years ago, roughly.  It was after I moved back up here. 406 

 L. Brandt: So it was late 90s or mid 90s? 407 

 B. Griffin: It would be in the mid 90s. 408 

XXIII. Water Wells  409 

 L. Brandt: What else would you like to tell me about Ode? 410 

 B. Griffin: He was very laid-back.  He was an honest man, a good man.  411 

¢ƘŜ ǿŀǘŜǊ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ǿƘŀǘ ȅƻǳΩǊŜ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴΦ  ¸ƻǳΩǊŜ ŀ Ŏƛǘȅ ƎƛǊƭΣ L Ŏŀƴ ǘŜƭƭΦ  .ǳǘΣ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ǿŜƭƭǎ, 412 

ǿƘŀǘ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ŘƻΧǘƘŜǊŜΩǎ ǘǿƻ ǿŀȅǎ ǘƻ ƎŜǘ ǿŀǘŜǊ ƛƴǘƻ ŀ ǿŜƭƭ.  One is called a cistern.  It would 413 

just let the water run off the top of the house.  They had gutters and drainpipes.  So that means 414 

that if there were 12 blackbirds sitting up on top of that house, when you got your water supply, 415 

you got a little poop in there.  L ǿƻǳƭŘƴΩǘ ŘǊƛƴƪ ǘƘŀǘΦ  .ǳǘΣ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ŀƴŘ ŘŀŘŘȅ ŘƛŘΦ  ¢ƘŜȅΩŘ 416 

ǎŜǘǘƭŜ ƻƴ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳΦ  Lǘ Ǝƻǘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΦ  {ƘŜ ŘƛŘƴΩǘ ƭƛǾŜ ōǳǘ ǘƻ фф, but I guess it was bad for her.  417 

¢ƘŜƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƻƴŜΧǘƘƛǎ ƭŀƴŘΧǿŜΩǊŜ ƛƴ ŀ ŘǊƻǳƎƘǘ right now.  But this land has springs in it14.  418 

And you dig down; ȅƻǳ Ŏŀƴ ŘƛƎ ŀ ǿŜƭƭ ол Ŧƻƻǘ ŘŜŜǇΦ  LΩǾŜ Ǝƻǘ ƻƴŜ ƻƴ ƻƴŜ ƻŦ ƻǳǊ ŦŀǊƳǎ ǘƘŀǘΩǎ ƴƻǘ 419 

even 30 foot deep. 420 

 L. Brandt: You have a well15? 421 

 B. Griffin: ¸ŜǎΣ ƳŀΩŀƳΦ 422 

 L. Brandt: Could you take me there and let me photograph it? 423 

 B. Griffin: {ǳǊŜΦ  LǘΩǎ ƻƭŘ.  We have absolutely, our neighbor, Lonnie Navel, 424 

ǿƘƻΩǎ ǇŀǎǎŜŘ ŀǿŀȅ ƴƻǿΣ ǿƻǳƭŘ ǇǳƳǇ it out.  He asked could he use the water out of it to put 425 

some in his tank.  He had a big pond.  But, he would pump it dry.  The next morning, it would be 426 

Ŧǳƭƭ ŀƎŀƛƴΦ  LǘΩǎ ƴŜǾŜǊ ƎƻƴŜ ŘǊȅΦ  LǘΩǎ ǎǇǊƛƴƎ ŦŜŘΦ 427 

                                                      
14 See Exhibit M 
15 See Exhibit N 
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 L. Brandt: So it just bowls up? 428 

 B. Griffin: It comes in through the shoulders of the well.  You had a picture 429 

of one that had a brick casingΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǘƘƛǎ ƛǎΦ  ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ōǊƛŎƪ ŎŀǎƛƴƎΣ ōǳǘ ƛǘ ǿƛƭƭ ǎǘƛƭƭ ǎƻŀƪ 430 

through there.  They make a jugΣ ŀ ƭŀǊƎŜǊ ŀǊŜŀ Řƻǿƴ ŀǘ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳΣ ƛǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘ ŀ ƧǳƎΦ 431 

 L. Brandt: The jug is at the bottom of the well16? 432 

 B. Griffin: ¸ŜǎΣ ƳŀΩŀƳΣ most of them, not all of them.  Some of them just 433 

went straight down.  We had one that had been dug out, and it went down straight, and then at 434 

the bottom, they made it larger, like a gourd.  That way, you had more storage down there.  435 

Now, what did you do to keep the insects out of that?  Now we drank out of them.  I drank out 436 

of a well. 437 

 L. Brandt: It was unfiltered? 438 

 B. Griffin: Gosh, yeah, it was unfiltered.  So we put channel catfish in it.  439 

And they kept the insectsΧŀƴŘ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ ƘŀŘ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ǘƘŀǘ ǇǳǊƛŦƛŜŘ it.  And in the 440 

summer, when the water was getting hotter, we had a bucket we would let down into the well.  441 

And that bucket would be cool.  Many times I have dug that catfishΧȅƻǳΩŘ ǎǘŀǊǘ ǘƻ ƎŜǘ ȅƻǳ ŀ 442 

drink of water out of that bucket, and that old fish would slap you in the face with his tail.  So 443 

ǘƘŀǘΩǎ Ƙƻǿ ǘƘŜȅ ƪŜǇǘ ǘƘŜ ƳƻǎǉǳƛǘƻŜǎ and the insects out, by having it purified. 444 

 L. Brandt: With fish in tƘŜ ǘŀƴƪΧƛƴ ǘƘŜ ǿŜƭƭ? 445 

 B. Griffin: With one or two channel cat in there. 446 

 T. Griffin: We had a charcoal filtration system. 447 

 B. Griffin: Most people did not. 448 

 T. Griffin: ²ŜƭƭΣ ƛǘ ŘƛŘƴΩǘ ǘŀǎǘŜ ǾŜǊȅ ƎƻƻŘΦ  LΩƭƭ ƘŀǾŜ ǘƻ ǎŀȅΦ 449 

                                                      
16 See Exhibit O 
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 B. Griffin: Filtration ƘŀŘƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ ōŜŜƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƘŀǘ ƳǳŎƘ ōŀŎƪ ƛƴ ǘƘŜ 450 

рлΩǎ. 451 

 T. Griffin: We had a pump in our well. 452 

 L. Brandt: Where was the charcoal filtration?  Was it in the well itself? 453 

 T. Griffin: No, it went through the tank, through the filtration system, and 454 

then would go into the house. 455 

 B. Griffin: bƻǿΣ ǘƘŀǘ ŎŀƳŜ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ рлǎΦ  {ƘŜΩǎ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ƘŀǾƛƴƎ ŀƴ 456 

electric pump on there.  And that pump led to a compressed tank. 457 

 T. Griffin: Yes. 458 

 B. Griffin: .ǳǘ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǳǎΧhŘŜ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƘŀǘΣ ŀƴŘ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ŜƛǘƘŜǊΦ 459 

 L. Brandt: What did Ode have for water? 460 

 B. Griffin: He just had a well. 461 

 L. Brandt: IŜΩŘ ŘǊƻǇ ǘƘŜ ōǳŎƪŜǘ ŘƻǿƴΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴΧ 462 

 B. Griffin: Cƛƭƭ ƛǘ ǿƛǘƘ ǿŀǘŜǊ ŀƴŘ Ǉǳƭƭ ƛǘ ƻǳǘΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ƘŜ ŘƛŘΦ  !ƴŘ Ƙƛǎ 463 

cattle drank out of the stock tanks tƘŀǘ ǿŜ ǿŜǊŜ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘΦ  .ǳǘ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘΦ  ¢ƘŜȅ 464 

put fish in to do the filtration thing. 465 

XXIV. Hazel $ÉØÏÎȭÓ 3ÔÏÒÉÅÓ 466 

 L. Brandt: Tell me about Hazel17. 467 

 T. Griffin: She was a really good story tellerΦ  {ƘŜ ŎƻǳƭŘ ǊŜŀƭƭȅΧǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ 468 

she told you, you would sit down and listen. 469 

 L. Brandt: What did she tell you about? 470 

 T. Griffin: She had a niece that was my age. 471 

                                                      
17 See Exhibit P 
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 L. Brandt: And what was her name? 472 

 T. Griffin; Her name was LennetΣ L ōŜƭƛŜǾŜΦ  L ŘƛŘƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ ƪƴƻǿ ƘŜǊΣ ōǳǘ ǿŜ 473 

ǿŜǊŜ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŀƎŜΦ  L ǿŀǎ ŘŀǊƪ ōǊǳƴŜǘǘŜΦ  [ŜƴƴŜǘ ǿŀǎ ŀ ōƭƻƴŘŜΦ  {ƻ ǎƘŜΩŘ ǘŜƭƭ ƳŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ŀōƻǳǘ 474 

[ŜƴƴŜǘ ǿƘŜƴ L ǿƻǳƭŘ Ǝƻ ǎŜŜ ǘƘŜƳΦ  !ƴŘ ǎƘŜΩŘ ǘŜƭƭ [ŜƴƴŜǘ ǎǘƻǊƛŜǎ ŀōƻǳǘ ƳŜΦ  !ƴŘ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ 475 

ƪƴƻǿ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΣ ōǳǘ [ŜƴƴŜǘ ƎǊŜǿ ǳǇ ǘƻ ōŜΧL ǎŀǿ ƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ CƻǊǘǳƴŜ magazine as one of the top 476 

100 business ladies, but the most powerful.  She was one of the, at that time, she was co-CEO of 477 

Charles Schwab.  I always enjoyed her stories.  And when [ŜƴƴŜǘΩǎ mother died, I went by the 478 

funeral ƘƻƳŜΣ ŀƴŘ L ǎŀǿ ƘŜǊ ǎƛǘǘƛƴƎ ǘƘŜǊŜΣ ŀƴŘ L ǎŀƛŘΣ ά¸ƻǳ Ƴǳǎǘ ōŜ [ŜƴƴŜǘΦέ  !ƴŘ ǎƘŜ ǎŀƛŘΣ ά¸ŜǎΣ L 479 

ŀƳΦέ  L ǘƻƭŘ ƘŜǊ Ƴȅ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎƘŜ ǎŀƛŘΣ ά¢ƘŀǘΩǎ ƻƴŜ ƻŦ Ƴȅ ŦƻƴŘŜǎǘ ƳŜƳƻǊƛŜǎ ƻŦ ƎǊƻǿƛƴƎ ǳǇΣ 480 

was spending weekends at Ode and HazelΩǎΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ǘǊŜŀǘŜŘ ȅƻǳ ƭƛƪŜ ǊƻȅŀƭǘȅΦέ  !ƴŘ ǎƘŜ 481 

ǎŀƛŘΣ άL ŀƭǿŀȅǎ Ƨǳǎǘ ǘƻƻƪ ǎƘƻǊǘǎΣ ŀƴŘ ǿŜ ƘŀŘ ǘƻ Ǝƻ ǎomewhere, Hazel would make me a dress out 482 

of a flour sackΦέ 483 

 B. Griffin: CŜŜŘ ǎŀŎƪǎΦ   ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ǳǎŜŘ ǘƻ ƳŀƪŜ ǘƘŜ ŘǊŜǎǎŜǎ ƻǳǘ ƻŦΦ 484 

 L. Brandt: Did she do this by hand? 485 

 B. Griffin: She had a sewing machine. 486 

 L. Brandt: So they had electricity there.  They may not have had running 487 

water, but they had electricity. 488 

 B. Griffin: They had electricity.  But her original sewing machine, she had 489 

ŀΧ 490 

 T. Griffin: Treadle machine. 491 

 L. Brandt: A treadle machine? 492 

 T. Griffin: ¸ŜŀƘΣ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ƛǘΩǎ ŎŀƭƭŜŘΦ 493 
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XXV. General Store on Highway 78  494 

 L. Brandt: Tell me about their education.  I assume they were born and 495 

raised in the Blue Ridge area? 496 

 B. Griffin: In this area.  I know very little about their educational 497 

background.  I would think that both of them were middle or upper IQ.  They were not slow 498 

people.  They were both intelligent.  You mentioned the area where the Frognot tower is on 499 

Highway 7818.  That used to be a community.  There was an old guy there named Doc James.  500 

¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ŜǾŜǊȅōƻŘȅ ŎŀƭƭŜŘ ƘƛƳΦ  L ƘŀǾŜ ƴƻ ƛŘŜŀ ǿƘŀǘ Ƙƛǎ ǊŜŀƭ ƴŀƳŜ ǿŀǎΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ŀƭƭ ƘŜ was ever 501 

known by.  He died when I was about 12 or 13.  He made his own home brew.  And sometimes, 502 

he would pour a little rubbing alcohol ƛƴ ƛǘΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ŦƻǳƴŘ ƻǳǘ ƭŀǘŜǊΣ ǿŀǎƴΩǘ ǘƘŀǘ ƎƻƻŘ ŦƻǊ ȅƻǳΦ  503 

And he was little bit crippled ƛƴ ƻƴŜ ƭŜƎΦ  Lǘ ƪƛƴŘ ƻŦ ŀŦŦŜŎǘŜŘ ƘƛƳΦ  ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ ŘƛŘ ƛǘΦ  504 

²ƘŜǘƘŜǊ ƛǘΩǎ ǊŜŀƭƭȅ ǘǊǳŜ ƻǊ ƴƻǘΣ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ  .ǳǘΣ ƘŜ ƘŀŘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǎƛƳƛƭŀǊ ǘƻ hŘŜ and HazelΩǎ 505 

Frognot store.  He had kind of a general store, about the same type setup. 506 

 L. Brandt: This was on the land where the 78 well is now. 507 

XXVI. Bonnie and Clyde 508 

 B. Griffin: LǘΩǎ ǎŀǘ ŜȄŀŎǘƭȅ ǿƘŜǊŜ ǘƘŀǘ ǿŜƭƭ is.  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ǿŀǎΦ  !ƴŘ ƘŜ 509 

was in there one day, and a guy drove up, and he walked to the front door, they said he had his 510 

hand behind him, and they said he came around with a shotgun ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ά5ƻ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǿƘƻ L 511 

ŀƳΚέ  IŜ ǎŀƛŘΣ άbƻΣ ōǳt I got a pretty good idea, Clyde Barrow and Miss Bonnie Parker19Φέ  IŜ 512 

ǎŀƛŘΣ ά¸ƻǳ Ŏŀƴ Řƻ ƻƴŜ ƻŦ ǘǿƻ ǘƘƛƴƎǎΦ  ¸ƻǳ Ŏŀƴ ƘŜƭǇ ǳǎΣ ƻǊ ȅƻǳ Ŏŀƴ ōŜ ŀ ƘŜǊƻΣ ŀƴŘ LΩƭƭ ōƭƻǿ ȅƻǳǊ 513 

blankety-blank head off.έ  IŜ ǎŀƛŘΣ άL ǿŀƴǘ ǘƻ ƘŜƭǇ ȅƻǳΣ /ƭȅŘŜΦ  ²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ƴŜŜŘΚέ  !ƴŘ ǘƘŜȅ 514 

took supplies.  They had family in Dallas, and they had family in WacoΦ  IŜ ǎŀƛŘΣ άL ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ 515 
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any moneyΦ  LΩƳ Ǝƻƴƴŀ Ƨǳǎǘ ǘŀƪŜ ƛǘΦ  LΩƭƭ ōŜ ōŀŎƪΦέ  IŜ ǎŀƛŘΣ ά¸ƻǳ Ǝǳȅǎ Ƨǳǎǘ Ǝƻ ŀƘŜŀŘΦέ  ¢ƘŜȅ ƭƻŀŘŜŘ 516 

him down with groceries and filled his tank up with gasΦ  ¢Ƙƛǎ ǿŀǎΧƘƛƎƘǿŀȅ тр ǿŀǎƴΩǘ ōǳƛƭǘ ŀǘ 517 

that time.  A lot of people went this way to go to Dallas.  And they drove off.  They ŘƛŘƴΩǘ ƪƛƭƭ 518 

him. 519 

 L. Brandt: Do you have an idea of what year that was? 520 

 B. Griffin: No, but I can get that for you.  Woodley McCartley is a guy who 521 

ƭƛǾŜǎ ǳǇ ƘŜǊŜΣ ŀƴŘ ƘŜ ǊŜƳŜƳōŜǊǎ ƛǘΣ ǘƻƻΣ ǘƘƛǎ ǎǘƻǊȅΦ  IŜΩǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ƻƭŘŜǊ ǘƘŀn I am, believe it or not, 522 

older than me.  At a later date, he walks in again. 523 

 L. Brandt: Clyde does? 524 

 B. Griffin: IŜ ǎŀȅǎΣ ά¸ƻǳ ǊŜƳŜƳōŜǊ ƳŜΚέ  ά¸ŜŀƘΣ ǿƘŀǘ Řƻ ȅƻǳ ƴŜŜŘΣ 525 

/ƭȅŘŜΦέ  ά{ŀƳŜ ǎǘǳŦŦΦ  ¸ƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ŀ ƘŜǊƻ, or do you want to live a ƭƛǘǘƭŜ ƭƻƴƎŜǊΚέ  άL ŘƻƴΩǘ 526 

ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ƴƻōƻŘȅΩǎ ƘŜǊƻΦέ  !ƴŘ ƘŜ ƎŀƳŜ ǘƘŜƳ ƭǳƴŎƘΦ  άDƻǘ ƳƻƴŜȅ this time.  Hit a bank the 527 

ƻǘƘŜǊ ŘŀȅΦέ  IŜ ǘƘǊŜǿ Řƻǿƴ ŜƴƻǳƎƘ ƳƻƴŜȅ ǘƻ ŎƻǾŜǊ ōƻǘƘ ŘŜŀƭǎ ŀƴŘ ǇŀƛŘ ŦƻǊ ƛǘΦ  ¢ƘŜȅ ƘŀŘ ǊƻōōŜŘ 528 

a bank and had money this time.  They drove on back headed to Dallas.  But they stopped right 529 

at Frognot water tower twice that I know of. 530 

XXVII. John Parker  531 

 B. Griffin: Now, in Frognot, a long time ago, there was this police officer.  532 

He liked to fraternize with the ladies.  He came up missing.  He was the toughest, meanest cop 533 

they had working on the force. 534 

 L. Brandt: Do you know his name? 535 

 B. Griffin: ¸ŜǎΦ  {ƻ ǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ άDƻ ƎŜǘ ǘƘƛǎ ƎǳȅΦ  CƛƴŘ ƘƛƳΣ ƘŜΩǎ ŘǊǳƴƪ 536 

ǎƻƳŜǿƘŜǊŜΦέ  ¢ƘŜȅ ŦƻǳƴŘ ƘƛƳ ƛƴ ŀ ǿƘƻǊŜƘƻǳǎŜΦ  !ƴŘ ƘŜ ǿŀǎ ŘǊǳƴƪΦ  IŜΩŘ ōŜŜƴ ǘƘŜǊŜ ǘǿƻ 537 

ǿŜŜƪǎΦ  ¢ƘŜȅ Ǝƻǘ ƘƛƳ ƻǳǘΦ  ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ά[ƛǎǘŜƴΣ ǿŜ ƴŜŜŘ ȅƻǳΦ  ²ŜΩƭƭ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ȅƻǳǊ Ƨƻō ōŀŎƪΦ  LŦ 538 
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ȅƻǳΩƭƭ ǎƻōŜǊ ǳǇΣ ŎƻƳŜ ƛƴ ŀƴŘ Ǝƻ ǘƻ ǿƻǊƪΣ ǿŜ ǿŀƴǘ ȅƻǳ ǘƻ ƎǳŀǊŘ ŀ ƎǳȅΦέ  IŜ ǎŀƛŘΣ άLΩƳ ƴƻt ready 539 

ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪ ǘƻ ǿƻǊƪΦέ  ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ά¸ƻǳΩǊŜ ƴŜǾŜǊ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ƎŜǘ ȅƻǳǊ Ƨƻō ōŀŎƪ ǳƴƭŜǎǎ ȅƻǳ ǎƻōŜǊ ǳǇ 540 

ŀƴŘ ŎƻƳŜ ƛƴΦέ  {ƻ ǘƘŜȅ ŘƛŘΦ  Iƛǎ ƴŀƳŜ ǿŀǎ WƻƘƴ tŀǊƪŜǊ.  So John went in and sobered up.  He was 541 

supposed to guard this guy at a theater.  Paul Harvey told me this on the radio.  So on the way to 542 

the theater, there was a bar there.  He had a little bit of a hangoverΦ  άLΩƭƭ Ǝƻ ƛƴ ŀ ƘŀǾŜ ƻƴŜΦ  L 543 

hate politicians ŀƴȅǿŀȅΦέ  [ƻƴƎ ǎǘƻǊȅ ƳŀŘŜ ƭƻƴƎŜǊΣ ƘŜ ǿŜƴǘ ƛƴ ŀƴŘ Ǝƻǘ ŘǊǳƴƪ ŀƴŘ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎƘƻǿ 544 

up for his guard duty that night.  And a guy named John Wilkes Booth killed a guy named Abe 545 

Lincoln that very night.  And his bodyguard was in a bar on some street drunk.  Due east of the 546 

Frognot store, there was a John Parker that ran around with Ode, that was an ancestor of that 547 

John Parker.  He was also a first or second cousin to Bonnie Parker.  And when we turn the 548 

ǊŜŎƻǊŘŜǊ ƻŦŦΣ LΩƭƭ ǘŜƭƭ ȅƻǳ ŀōƻǳǘ ŀ ǇƻƪŜǊ ƎŀƳŜ ǘƘŀǘ WƻƘƴ tŀǊƪŜǊ ǿŀǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴΦ  LΩƳ ƴƻǘ ǎǳǊŜ ǿŜ 549 

should record that.  But the Parkers were all known as pretty rough and rowdy people.  And he 550 

ǿŀǎ ŀ ƎƻƻŘ ŦǊƛŜƴŘ ƻŦ hŘŜΩǎΦ  ¢ƘŜȅ ǇƭŀȅŜŘ ǇƻƪŜǊ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŀƴŘ ƴŜǾŜǊ ƘŀŘ ƳƻƳŜƴǘΧƴƻ ƻƴŜ ƘŀŘ 551 

ǘǊƻǳōƭŜ ǿƛǘƘ hŘŜΦ  LŦ ȅƻǳ ǘǊŜŀǘŜŘ ƘƛƳ ǊƛƎƘǘΣ ƘŜΩǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǘǊŜŀǘ ȅƻǳ ǊƛƎƘǘΦ  .ǳǘ ƘŜ ƪƴŜǿ WƻƘƴ 552 

Parker and played poker with him many times. 553 

XXVIII. Blue Ridge Cemetery 554 

 L. Brandt: Where are both of them buried?  Do you know? 555 

 B. Griffin: In Blue Ridge. 556 

 L. Brandt: Here in the Blue Ridge Cemetery20? 557 

 B. Griffin: ¸ŜǎΣ ƳŀΩŀƳΦ 558 

 T. Griffin: HazelΩǎ ŦŀƳƛƭȅΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜǊ ƳŀƛŘŜƴ ƴŀƳŜ ǿŀǎ CǊŀȊƛŜǊΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘΩǎ 559 

my maiden name, Frazier.  I suppose she grew up in this area.  My great grandfather settled in 560 
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this area right after the Civil War.  I think nearly all of the Fraziers stayed close to this area.  561 

There were a few, there was one that went to Oklahoma City, but most of them stayed fairly 562 

close in Collin County anyway. 563 

XXIX. Desert  Creek 564 

 B. Griffin: This creek, everyone pronounces it Desert Creek now.  But in 565 

ǊŜŀƭƛǎƳΣ ƛǘΩǎ 5ŜǎǎŜǊǘ /ǊŜŜƪ.  After the Civil WarΣ ƻǊ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ /ƛǾƛƭ ²ŀǊΣ ǿŜΩǊŜ Ǝoing to share the 566 

dates on this, the rumors were, there were some deserters that camped on this creek, and 567 

ǘƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ǘƘŜȅ ŎŀƭƭŜŘ ƛǘ 5ŜǎǎŜǊǘ /ǊŜŜƪΦ  ²ŜƭƭΣ ŀōƻǳǘ нр ȅŜŀǊǎ ŀƎƻΣ ŀ ŦǊƛŜƴŘ ƻŦ ƳƛƴŜ ŎŀƳŜ ǳǇ ǿƛǘƘ 568 

two metal detectors.  And there was also a rumor that was not connected with us, which is 569 

there was supposed to be some gold buried down this creek after a bank robbery.  And the guy 570 

got caught, and he was going to die in the penitentiary in Oklahoma, and he told my Uncle 571 

wƻŘƴŜȅ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ǿŀǎΦ  {ƻ L ǘƻƭŘ ǘƘƛǎ Ǝǳȅ ǿƘŜǊŜ ƛǘΩǎ ǎǳǇǇƻǎŜŘ ǘƻ ōŜΦ  bƻōƻŘȅ ƪƴƻǿǎ ǿƘŜǊŜ ƛǘ 572 

really was.  I told this gentleman that had these metal detectors.  He was really proud of them.  I 573 

ǘƻƭŘ ƘƛƳΣ ά[ŜǘΩǎ Ǝƻ ƭƻƻƪ ŦƻǊ ƛǘΦέ  !ƴŘ ǿŜ ŘƛŘΦ  ²Ŝ ǿŜƴǘ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊ ƛǘΦ  ²Ŝ ƪƴŜǿΣ ǊƻǳƎƘƭȅΣ ǿƘŜǊŜ 574 

ƛǘΩǎ ǎǳǇǇƻǎŜŘ ǘƻ ōŜ ōǳǊƛŜŘΣ ōǳǘ ǿŜ ŘǳƎ ŀƴŘ Ǝƻǘ ōƭƛǎǘŜǊǎ on our hands and blisters on our feet, 575 

and digging ƛƴ ǘƘƛǎ ƻƭŘ ƘŀǊŘ ŘƛǊǘ ƛǎ ǊƻǳƎƘΦ  Iƛǎ ƴŀƳŜ ǿŀǎ .ƻōΦ  ²Ŝ ǿŜǊŜƴΩǘ ǇǊŜǇŀǊŜŘΦ  L ƘŀŘ ƴŜǾŜǊ 576 

ŘƻƴŜ ƛǘ ōŜŦƻǊŜΦ  L ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿŜ ǿŜǊŜ ƎƻƛƴƎ ŘƛƎ ŀƭƭ ŘŀȅΦ 577 

 L. Brandt: LǘΩǎ ƭƛƪŜ ŘƛƎƎƛƴƎ ƛƴ ŎƻƴŎǊŜǘŜ ŀǊƻǳƴŘ ƘŜǊŜΦ  .ƭŀŎƪ ƭŀƴŘ ǇǊŀƛǊƛŜ. 578 

 B. Griffin: ¸ŜŀƘΣ ƛǘΩǎ ƘŀǊŘ ŀǎ ŀ ǊƻŎƪΦ  {ƻ ǿŜ ǿŀƭƪŜŘ Řƻǿƴ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ 579 

Dessert CreekΦ  ²Ŝ ŎŀƭƭŜŘ ƛǘ ŦǊŜǎƘ ŘƛǊǘΣ ƛǘΩǎ ǿŀǎƘŜŘ-in dirt off the heels, goes toward the creek.  580 

¢ƘŜǊŜΩǎ ŀƭǿŀȅǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ōƛǘ ƻŦ ŘƛǊǘ ǿƘŜƴ ǿŜ ƘŀǾŜ ŀ ƘŜŀǾȅ ǊŀƛƴΦ  L ǎŀƛŘΣ ά[ŜǘΩǎ ǘǊȅ ƘŜǊŜΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǿŜ 581 

Ŏŀƴ ŘƛƎ ƛƴ ǘƘƛǎ ŜŀǎƛŜǊΦέ  !ƴŘ ǿŜ ŘƛŘΦ  aƛƴŜ ǿŜƴǘ ƻŦŦ ŦƛǊǎǘΦ  Lǘ ǎǘŀǊǘŜŘ ǊŜŀƭƭȅ ōŜŜǇƛƴƎ ƭƻǳŘΣ Ƴȅ ƳŜǘŀƭ 582 
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detector.  We got our shovelǎΣ ŀƴŘ ǿŜ ŘǳƎΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ Ŏŀƭƭ ƛǘΣ ōǳǘ ƛǘΩǎ ƭƛƪŜ ŀ ƳŜǘŀƭ 583 

rod, ŀƴŘ ƛǘΩǎ Ǝƻǘ ŀ ± ƻƴ ǘƘŜ ǘƻǇ ƻŦ ƛǘΦ 584 

 L. Brandt: A divining rod? 585 

 B. Griffin: ²ŜƭƭΣ ǘƘŜǊŜΩǎ ǘǿƻ ǊƻŘǎ ǎǘǳŎƪ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ 586 

rod that they cooked off of, going across like that.  They hung their beans on it.  They hung their 587 

coffee on it.  It was to cook on.  So we dug down and hit that rod first.  I kept digging, and there 588 

was an old rusted bucket.  So we kept on digging.  It was easy to dig there.  And we found 12 or 589 

13 old military brass bucklesΦ  L ƎŀǾŜ ƘƛƳ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜƳΦ  .ŜŎŀǳǎŜ L ǿŀǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪΣ ōǳǘ LΩƳ 590 

lazy, and I just never did do it.  But I kept some.  So our theory was it was one of the 591 

campgrounds for the desertersΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƛŦ ǘƘŜȅ ƘŀŘƴΩǘ ƘŀŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ƛƴ ŀ ƘǳǊǊȅΣ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ 592 

taken their buckles, and they would have taken their camping equipment with them.  But, they 593 

almost got caught evidently.  And over the years, time and this dirt had washed down and 594 

ŎƻǾŜǊŜŘ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǘƘƛƴƎ ǳǇΦ  ¢ƘŜ ƳŜǘŀƭ ǊƻŘ ǿŀǎƴΩǘ ōǳǘ ŦƻǳǊ ƻǊ ŦƛǾŜ ƛƴŎƘŜǎ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  595 

.ǳǘ ƛǘ ƘŀŘ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƘƛǎ ƳǳŎƘ ŘƛǊǘ ƛƴ ŀƴŘ ŎƻǾŜǊŜŘ ƛǘ ŀƭƭ ǳǇΦ  LΩƭƭ ǎƘƻǿ ȅƻǳ ǘƘƻǎŜ Χ 596 

 L. Brandt: So this was like a campground that they had to abandon very 597 

quickly? 598 

 B. Griffin: ¸ŜǎΣ ƳŀΩŀƳΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ŀ ǘƘŜƻǊȅΦ  !ƴŘ ƛǘΩǎ ŀ ǇǊŜǘǘȅ ƎƻƻŘ ǘƘŜƻǊȅΣ 599 

ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ƭŜŦǘ ǘƘƻǎŜ ōǊŀǎǎ ōǳŎƪƭŜǎ there and their buckets and their cooking 600 

stuff unless they had to get the heck out of Dodge in a hurry. 601 

XXX. Desert  Water Supply Corporation  602 

 L. Brandt: Let me clarify for the reader of the transcript.  Where we are 603 

right now, where we are visiting in your home, we are not in the Frognot Water Supply 604 

Corporation area, right?  You get your water from Desert? 605 
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 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ŎƻǊǊŜŎǘΦ  ²ŜΩǊŜ Ƨǳǎǘ ǊƛƎƘǘ ƻǳǘǎƛŘŜΦ  L ƘŀǾŜ ǇǊƻǇŜǊǘȅ ƛƴ ǘƘŜ 606 

Frognot Water system. 607 

 L. Brandt: Where are you getting your water from? 608 

 B. Griffin: ²Ŝ ƘŀǾŜ ǎƻƳŜ ǊŜŀƭ ŜǎǘŀǘŜ ǘƘŀǘ ǿŜΩǊŜ ƎŜǘǘƛƴƎ ƛǘ ŦǊƻƳ CǊƻƎƴƻǘΣ 609 

which are wells.  This is the Desert, which is wells. 610 

 L. Brandt: Okay, so this is called the Desert Water Supply Corporation? 611 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ŎƻǊǊŜŎǘΦ 612 

 L. Brandt: So you are a Frognotter? 613 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ǊƛƎƘǘΦ 614 

XXXI. OtisȭÓ 7ÅÓÔÅÒÎ (ÁÔ 615 

 L. Brandt: What else would you like to tell me about Hazel or Ode? 616 

 B. Griffin: Iƛǎ ŘǊŜǎǎ ŀǘǘƛǊŜΧƘŜ ǿŀǎƴΩǘ ōƛƎ ƻƴ Ŏƻǿōƻȅ ōƻƻǘǎΦ  IŜ ŘƛŘƴΩǘ 617 

normally wear them.  But, I never saw, and I knew him for 20 years until he died, he always had 618 

on brown Khaki pants and a Khaki shirt.  He always wore a western hat.  If you find a picture, 619 

ƘŜΩƭƭ ƘŀǾŜ ǘƘŀǘ ǿŜǎǘŜǊƴ Ƙŀǘ ƻƴ21. 620 

 L. Brandt: Yeah.  In fact, one of the pictures that was taken by Frank 621 

Tolbert ŦƻǊ ǘƘŜ ¢ƻƭōŜǊǘΩǎ ¢ŜȄŀǎ ǎŜǊƛŜǎΣ ƘŜΩǎ ǿŜŀǊƛƴƎ ǘƘŀǘ Ƙŀǘ. 622 

XXXII. Mayor of Frognot  623 

 B. Griffin: Yeah.  He always had that old hat on.  And they called him the 624 

mayor of Frognot, and he made the Dallas Morning News more ǘƘŀƴ ƻƴŎŜΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ŎƻƳŜ ǳǇ ŀƴŘ 625 

interview him.  He got someone to rig him up a little thing that looks like a rocket.  They kept 626 
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ǎǘŜŀƭƛƴƎ ǘƘŜ ǎƛƎƴΣ ŀƴŘ ƘŜ Ǉǳǘ Ψ.ŜǿŀǊŜ 9ȄǇƭƻǎƛǾŜǎΩ.  He put it on the Frognot sign22, and they 627 

stopped stealing it after that.  I guess they had nine or ten stolen.  Every time they put it up, it 628 

ǿƻǳƭŘƴΩǘ ōŜ ǘƻƻ Ƴŀƴȅ ƳƻƴǘƘǎ ŀƴŘ ǎƻƳŜōƻŘȅ ǿƻǳƭŘ ǎǘŜŀƭ ƛǘΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ǘŀƪŜ ƛǘ ŀǿŀȅΦ  .ǳǘΣ ƘŜ ǿŀǎ ŀ 629 

very gentle man, and Hazel, they were both very good people. 630 

XXXIII. Otis and Hazel Dixon  Loved Children  631 

 L. Brandt: How many kids did they have? 632 

 B. Griffin: They had no children.  They were very good with children.  I 633 

ŘƛŘƴΩǘ ŀǎƪ ǘƘŜƳ ǿƘȅΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘΩǎ ƪƛƴŘ ƻŦ ŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǘƘƛƴƎΦ  .ǳǘΣ L ǇǊŜǎǳƳŜ ƛǘ ǿŀǎΣ ƻƴ ǇŀǊǘ ƻǊ ǘƘŜ 634 

other, it may be a medical thing, because they were very good with children, any children. 635 

 L. Brandt: You said they sold candy.  That was part of what they had in 636 

their store?  Tell me what kind of candies they had. 637 

XXXIV. Candy 638 

 T. Griffin: L ŘƻƴΩt remember exactly, a lot of hard candies. 639 

 B. Griffin: They had a pretty good supply.  At that time, the Three 640 

Musketeers were different.  They were about two inches across and about four inches tall, and 641 

they were serrated, and you had three pieces of candyΦ  {ƻΣ ƛŦ ƛǘΩǎ ǘǿƻ ƪƛŘǎΣ ƘŜΩŘ ƎƛǾŜ ŀ ¢ƘǊŜe 642 

Musketeers, and then they would fight over which got two and which got one.  Of course, they 643 

could break it apart.  They had those caramels.  I got them from there all the time.  Something 644 

Treat.  And it was a solid caramel on a stick.  They were delicious.  Then, they had Snickers and 645 

.ŀōȅ wǳǘƘΩǎΦ  tŜŀƴǳǘ tŀǘǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ŀ ōƛƎ ǘƘƛƴƎΦ  ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ōƛƎƎŜǊ ǘƘŜƴΣ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ōƛǘΦ  5ƻ ȅƻǳ ƪƴƻǿ 646 

what a Peanut Patty is?  They were called Peanut Rounders.  That was their big deal, a Peanut 647 

Rounder and an RCΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǾŀƭǳŜΦ  ¸ƻǳ ƎŜǘ ƳƻǊŜ ŘǊƛƴƪ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ŜŀǘƛƴƎ ǘƘŜƴΦ 648 
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 L. Brandt: Tell the reader what a Peanut Patty is.  Is it chocolate? 649 

 B. Griffin: bƻΣ ƛǘΩǎ ƴƻt chocolate.  It had peanuts in it.  It was about as 650 

round as a normal size grapefruitΦ  bƻǘ ǉǳƛǘŜ ŀǎ ƭŀǊƎŜ ŀǊƻǳƴŘΦ  LǘΩǎ ŀōƻǳǘ ŀ ƘŀƭŦ ƛƴŎƘ ǘƘƛŎƪΦ  Lƴ ǘƘŜ 651 

{ƻǳǘƘΣ ǘƘŜȅ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜƳ tŜŀƴǳǘ wƻǳƴŘŜǊǎΦ  LǘΩǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ŀ tŜanut Patty.  Trena, how do they 652 

make the candy ǇŀǊǘΚ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ 653 

 T. Griffin: LǘΩǎ Ƨǳǎǘ ǎǳƎŀǊ ŀƴŘ ǿŀǘŜǊΣ L ǘƘƛƴƪΦ 654 

 L. Brandt: {ƻ ƛǘΩǎ poured syrup, and they add the peanuts to it.  They have 655 

a red dye on it. 656 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ŎƻǊǊŜŎǘΦ  LǘΩǎ ǊŜŀƭƭȅ ǘŀǎǘȅΦ 657 

 T. Griffin: !ƴŘ ǘƘŜǊŜΩǎ ǎƻƳŜ ǎȅǊǳǇ ƛƴ ǘƘŜǊŜΦ 658 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅΩǾŜ ōŜŜƴ ŀǊƻǳƴŘ ŀ ƭƻƴƎΣ ƭƻƴƎ ǘƛƳŜΦ 659 

 L. Brandt: I think the candy company in Farmersville still makes them23. 660 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅ ǳǎŜŘ ǘƻΦ  L ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǎǘƛƭƭ ƛƴ ōǳǎƛƴŜǎǎΦ 661 

 L. Brandt: Yes, they are. 662 

 B. Griffin: And they had Moon Pies.  And they had fried pies. 663 

 L. Brandt: Did the Dixons make those? 664 

XXXV. #ÁÔÔÌÅÍÁÎȭÓ #ÁÆï and Chicken Fried Steak  665 

 B. Griffin: bƻΣ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘΦ  ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎƻƳŜ ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ .ƭǳŜ wƛŘƎŜ that 666 

made them.  They made them for years and years.  ThŜȅΩǊŜ ǾŜǊȅ ƎƻƻŘΦ  ¢ƘŜ /ŀǘǘƭŜƳŀƴΩǎ /ŀŦŞ.  667 

LǘΩǎ ƳŀŘŜ ǘƘŜ 5ŀƭƭŀǎ Morning News several times, too, and some of the restaurant magazines.  668 

They were famous for their desserts and their Chicken Fried Steak.  We made a movie on our 669 

place last year, maybe a little over a year now.  And this gentleman was an Indian from the 670 
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country of India, not an American Indian.  They have different eating habits, to say the least.  A 671 

very well-educated man.  I worked as a counselor, and they even had a part on it.  He said I 672 

knew more about Texas ǘƘŀƴ ŀƴȅōƻŘȅ ƘŜΩŘ ŦƻǳƴŘΦ  L ǎŀƛŘΣ άaȅ DƻǎƘΣ LΩƳ ƻƭŘer than anybody 673 

ŜƭǎŜ ȅƻǳΩǾŜ ŦƻǳƴŘΣ ǘƻƻΦέ  L ƘŀŘ ƳƻǊŜ ǘƛƳŜ ǘƻ ƭŜŀǊƴΦ  ²Ŝ ǘƻƻƪ ƘƛƳ Řƻǿƴ ǘƘŜǊŜΣ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŎǊŜǿ ƘŀŘ 674 

ƘŜŀǊŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ /ƘƛŎƪŜƴ CǊƛŜŘ {ǘŜŀƪǎ ƛƴ .ƭǳŜ wƛŘƎŜΣ ¢ŜȄŀǎΦ  ά[ŜǘΩǎ Ǝƻ ƘŀǾŜ ŀ /ƘƛŎƪŜƴ CǊƛŜŘ 675 

{ǘŜŀƪΦέ  άLΩƭƭ ƘŀǾŜ ƻƴŜΣ ǘƻƻΣ L ƎǳŜǎǎΦέ  IŜ ƘŀŘ ƴƻ ƛŘŜŀ what that was. 676 

 L. Brandt: Do you want to describe for the reader what a Chicken Fried 677 

Steak is? 678 

 B. Griffin: A Chicken Fried Steak ƛǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ǊƻǳƴŘ ǎǘŜŀƪ ǘƘŀǘΩǎ ŘƛǇǇŜŘ ƛƴ ŀ 679 

batterΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƴƻǊƳŀƭƭȅ ŦƭƻǳǊ ŀƴŘ ŜƎƎΦ  Lǘ Ƙŀǎ ŀ ǊŜŀƭ ŎǊǳǎǘȅ ŜȄǘŜǊƛƻǊΦ  LǘΩǎ ǾŜǊȅ ǘŀǎǘȅ ƛŦ ȅƻǳ ƭƛƪŜ 680 

fried foods.  Well, this gentleman had never had a Chicken Fried Steak24, and after they left, he 681 

ǎŀƛŘΣ ά.ƻōΣ L ŘƻƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘΦ  Lǎ ƛǘ ŎƘƛŎƪŜƴΣ ƻǊ ƛǎ ƛǘ ǎǘŜŀƪΚέ  L ǎŀƛŘΣ ά²ŜƭƭΣ ƛǘΩǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ǎǘŜŀƪΦέ  {ƻΣ 682 

ƘŜ ƎŜǘǎ ǘƘŜǊŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŀƴ ŜȄǘǊŀ ŀƳƻǳƴǘ ƻŦ ōŀǘǘŜǊ ǘƘŀǘ ŘŀȅΦ  IŜ Ƨǳǎǘ ƭƻƻƪǎ ŀǊƻǳƴŘΦ  IŜ ŘƛŘƴΩǘ 683 

really want to eat it, because some parts of India ŘƻƴΩǘ Ŝŀǘ ōŜŜŦ.  So he takes some of the batter.  684 

!ƭƭ ƘŜ ǿŀǎ ŜŀǘƛƴƎ ǿŀǎ ǘƘŜ ōŀǘǘŜǊΦ  IŜ ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ ǿŀǎƴΩǘ ǘƘŜ ƳŜŀǘΦ  άLǘΩǎ ǾŜǊȅ ǘŀǎǘȅέΣ ƘŜ ǎŀƛŘΦ  685 

IŜΩŘ ƭŜŦǘ фл҈ ƻŦ ƘƛǎΦ  IŜ ŎƻǾŜǊŜŘ ƛǘ ǳǇ ǿƛǘƘ ŀ ƴŀǇƪƛƴΦ  IŜ ŘƛŘƴΩǘ Ŝŀǘ ƛǘΦ  ¢Ƙŀǘ ǿŀǎ Ƙƛǎ ŦƛǊǎǘ ǘǊƛǇ ǘƻ 686 

the United States.  But, Blue Ridge is famous for that.   687 

XXXVI. Hazel $ÉØÏÎȭÓ #ÏÏËÉÎÇ 688 

 B. Griffin: Hazel cooked a lot of roastΦ  ²ƘŜƴ ǿŜΩŘ Ǝƻ ǘƘŜǊŜ ŀǘ ƭǳƴŎƘ, we 689 

ŘƛŘƴΩǘ ǳǎǳŀƭƭȅ Ŝŀǘ ŀ ōƛƎ ƭǳƴŎƘ ŀǘ ǘƘŜƛǊ ǎǘƻǊŜΣ ōǳǘ ǎƘŜΩŘ ŀƭǿŀȅǎ ƘŀǾŜ ŀ ǾŜƎŜǘŀōƭŜ ƻǊ ǘǿƻΣ ŀƴŘ ǎƘŜ 690 

would make us a sandwich. 691 

 L. Brandt: ¢Ƙƛǎ ƛǎ Ƨǳǎǘ ŦƻǊ ȅΩŀƭƭΦ  ¢Ƙƛǎ ƛǎƴΩǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ǇǳōƭƛŎΣ ǊƛƎƘǘΚ 692 
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 B. Griffin: ²ŜƭƭΣ ƛǘΩǎ Ƨǳǎǘ ŦƻǊ ǳǎΣ ōǳǘ ƛŦ ƛǘ was good for them, they would go 693 

ahead and make them a sandwichΣ Ƨǳǎǘ ƎƛǾŜ ƛǘ ǘƻ ǘƘŜƳΦ  ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ŎƘŀǊƎŜ ȅƻǳΦ 694 

 L. Brandt: Did they live on the premises? 695 

 B. Griffin: They lived 50 yards away in a little house right behind it. 696 

 L. Brandt: Okay. 697 

XXXVII. Tornadoes  698 

 B. Griffin: One of the stories that Hazel ǿƻǳƭŘ ǘŜƭƭΣ ŀƴŘ ȅƻǳΩŘ ƎŜǘ ǳǇ ŀƴŘ 699 

go look out the window.  They had a tornado Ƙƛǘ ǊƛƎƘǘ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜƛǊ ǎǘƻǊŜΦ  Lǘ ǿŜƴǘ ǊƛƎƘǘ ǘƻǿŀǊŘΧL 700 

ŘƻƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǿƘŜre that school was.  It was gone when I got into that area.  But it went east. 701 

 L. Brandt: The Dixon School? 702 

 B. Griffin: ¸ŜǎΦ  L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ǘƻ ƛǘΦ  .ǳǘΣ ǘƘŀǘ ǘƻǊƴŀŘƻ went 703 

ōŜƘƛƴŘ ƛǘΣ ŀƴŘ ǎƘŜΩŘ ǎŀȅΣ άThe clouds were forming.  It was getting darker and spookier, and the 704 

ǿƛƴŘ ǎǘŀǊǘŜŘ ōƭƻǿƛƴƎΦ  ²Ŝ ǿŜǊŜ ƻƴ ǘƘŜ ǇƻǊŎƘΦέ  !ƴŘ ȅƻǳΩŘ Ƨǳǎǘ ōŜ ƎŜǘǘƛƴƎ ŘŜŜǇŜǊ ŀƴŘ ŘŜŜǇŜǊ 705 

ƛƴǘƻ ǘƘƛǎ ǎǘƻǊȅΣ ŀƭƭ ŀƭƻƴƎΦ  ά¢Ƙƛǎ ǘǊŜƳŜƴŘƻǳǎ ǊƻŀǊƛƴƎ ŎŀƳe.  We could see the dirt, the trash 706 

blowing in the air.  It was really spooky.  So we ran and jumped in the cellarΦέ  ¸ƻǳ ŘƛŘΦ  ¸ƻǳΩŘ 707 

want to go look out the window to see if there was one coming.  She got really good.  She was a 708 

good story teller.  She was very descriptive.  She could hold an audienceΦ  L ƎǳŜǎǎ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘȅ hŘŜ 709 

ŘƛŘƴΩǘ ǘŀƭƪ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǎƘŜΩŘ ƘƻƭŘ ŀƴ ŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ƎŜǘ ŀ ǿƻǊŘ ƛƴ ŜŘƎŜ-wise. 710 

XXXVIII. Otis and Hazel Visiting with People  711 

 L. Brandt: L ŀǎǎǳƳŜ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘƻǊŜΦ  ¢ƘŜȅ 712 

were the ones who ran the store, so they had to be there every day, 365 days a year, right? 713 

 B. Griffin: Rebecca and I ran it some for them, just a few times, to let them 714 

go somewhere.  They went to a reunion one time.  And someone took them to Dallas to some 715 
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ŦǳƴŎǘƛƻƴΦ  L ŘƻƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǘƘŀǘΣ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ƳŜ ŀƴŘ wŜōŜŎŎŀΣ ǘƘŜȅ ƴŜǾŜǊ ƘŀŘ ŀ Ŧǳƭƭ-time 716 

ŜƳǇƭƻȅŜŜΦ  IŜΩŘ Ǝƻ ƻǳǘ ŀƴŘ Ŧƛƭƭ ǳǇ ǘƘŜ ŎŀǊ ǿƛǘƘ Ǝŀǎ like they used to do.  And, it might take him 717 

ten minutesΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ŀǎƪΣ άIƻǿΩǎ ȅƻǳǊ Ŏƻǿǎ ŘƻƛƴƎΚέ  IŜ ŜƴƧƻȅŜŘ ǾƛǎƛǘƛƴƎΦ  ¢ƘŜȅ ōƻǘƘ 718 

enjoyed visiting with people.  That was the main reason they did it.  It was something to do, 719 

ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƳŀƪŜ ǘƘŀǘ ƳǳŎƘ ƳƻƴŜȅ.  It was a very low volume store.  But, they had a 720 

pretty good selection, going back to your question. 721 

XXXIX. Cattle, Chickens and Garden 722 

 L. Brandt: L ƎǳŜǎǎ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƴŜŜŘ ŀ ǿƘƻƭŜ ƭƻǘ ŀƴȅǿŀȅΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŀ 723 

garden, and they also had the beef.  So they were fairly well self-sustaining. 724 

 B. Griffin: They had their own chickens, too. 725 

 T. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ǘƘŜ ǿŀȅ ǿŜ ŀƭƭ ƭƛǾŜŘΦ  ²Ŝ ƘŀŘ ƻǳǊ ƻǿƴ ōŜŜŦ, chickens, had 726 

a big garden, fresh vegetables.  My mother canned.  His mother canned vegetables and put 727 

them in the cellar to eat all year. 728 

 L. Brandt: And what area was this that you grew up in? 729 

 T. Griffin: In this area, right here. 730 

 L. Brandt: In Desert? 731 

 T. Griffin: Yes. 732 

 L. Brandt: Which is right adjacent to Blue RidgeΣ ǿƘŜǊŜ ǿŜΩǊŜ ǘŀƭƪƛƴƎ 733 

about. 734 

 T. Griffin: About five miles. 735 

 L. Brandt: Five miles away. 736 
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XL. "ÏÂȭÓ 2ÁÂÂÉÔ 737 

 B. Griffin: LΩƭƭ ǘŜƭƭ ȅƻǳ ŀ ǉǳƛŎƪ ǎǘƻǊȅ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ǘƻ Řƻ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ŜƛǘƘŜǊΦ  738 

My mother has been dead now for 20 years.  I ended up buying, Trena and I did, the farm that 739 

my mother died on.  I lived there for about eight years when I was a boy.  She canned a lot of 740 

green beans.  She liked green beans, so we grew a lot of green beans.  Most vegetables would 741 

do well ƘŜǊŜΦ  ²Ƙŀǘ ǘƘŜȅΩŘ ŘƻΣ ŀƴŘ IŀȊŜƭ ƘŀŘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƘƛƴƎΣ ǎƘŜΩŘ ŎŀƴƴŜŘ ǎƻƳŜΦ  ¢ƘŜȅ ƘŀŘ ŀ 742 

freezerΦ  {ƘŜΩŘ ŦǊŜŜȊŜ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǎǘǳŦŦΦ  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ŘƛŘΣ ŀƴŘ ȅƻǳǊǎ ǘƻƻΣ LΩƳ ǎǳǊŜΦ  743 

¢ƘŜȅΩŘ Ǉǳǘ ǘƘŜƳ ƛƴ ǘƘŜ ŦǊŜŜȊŜǊΦ  aȅ ƳƻǘƘŜǊ ƘŀŘ Ǉƛƴǘ jars and quart jars that she canned these 744 

green beans in.  A storm cellar has vent for oxygen about this big around, which is roughly about 745 

ŦƛǾŜ ƛƴŎƘŜǎ ŦǊƻƳ ƭŜŦǘ ǘƻ ǊƛƎƘǘΦ  !ƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ŀōƻǳǘ ŜƛƎƘǘ ƛƴŎƘŜǎ ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ŘƛǊǘΩǎ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  {ƻΣ ǿƘŜƴ 746 

you build a storm cellar, you pull the door down, and you tie it to make sure the tornado ŘƻŜǎƴΩǘ 747 

sucƪ ǘƘŜ ŘƻƻǊ ƻŦŦ ŀƴŘ Ǉǳƭƭ ȅƻǳ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜǊŜΣ ǘƻƻΦ  {ƻΣ ȅƻǳΩǊŜ Řƻǿƴ ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  IŀǾŜ ȅƻǳ 748 

ever been in a storm cellar? 749 

 L. Brandt: Yes. 750 

 B. Griffin: {ƻ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ LΩƳ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘΣ ǘƘŜƴΦ  LǘΩǎ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘΤ ƛǘΩǎ 751 

concrete, heavy cement.  They had a rabbit that looked in this pipe and decided he wanted to go 752 

ƛƴ ǘƘŜǊŜΦ  IŜ ǿŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜǊŜΦ  L ŘƛŘƴΩǘ Ǝƻ ƛƴǘƻ ǘƘŀǘ ŎŜƭƭŀǊ for several months ς nine or ten months.  I 753 

opened the door, just to go in and check it to see what was in there.  I thought I saw movement.  754 

I usually carry a gun.  Some people are afraid of them.  But, I normally carry a gun, so I picked 755 

that thing up, my pistol.  I went down in there, and there was the fattest rabbit I have ever seen.  756 

IŜ Ƨǳǎǘ ŦƭƻǇǇŜŘ ŀǊƻǳƴŘΦ  L ǘƘƻǳƎƘǘΣ άIƻǿ ŘƛŘ ƘŜ ƎŜǘ ƛƴ ǘƘŜǊŜΚέ  ¢Ƙŀǘ Ǌŀōōƛǘ ǿŀǎ ǎƳŀǊǘ ŜƴƻǳƎƘΣ 757 

and his sense of smell was good enough, he knew there was food and water in those jars.  When 758 

he would get real hungry, he had figuǊŜŘ ƻǳǘΧIŜ ƘŀŘ ōǊƻƪŜƴ ŀōƻǳǘ мм ƻǊ мн ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǉǳŀǊǘǎ ƻŦ 759 

green beansΦ  ²ƘŜƴ ȅƻǳΩǊŜ ƘǳƴƎǊȅ ŀƴŘ ǘƘƛǊǎǘȅΣ ƘŜ ǎƻƳŜƘƻǿ ǿƻǳƭŘ Ǉǳƭƭ ǘƘƻǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ƻǾŜǊΣ ŀƴŘ 760 
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ǘƘŜȅΩŘ Ŧŀƭƭ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƴŎǊŜǘŜ ŦƭƻƻǊΦ  ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎƘŜƭŦ ƛǎ ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ ƘƛƎƘΣ L ƎǳŜǎǎΦ  LǘΩǎ ƴƻǘƘƛng to break 761 

those jars.  And he had eaten all those green beansΦ  ¸ƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ǎŜŜ ŀƴȅ ƎǊŜŜƴ ōŜŀƴǎΣ ōǳǘ ǘƘŜ ƧŀǊǎ 762 

ǿŜǊŜ ŀƭƭ ōǊƻƪŜƴΦ  L ƭŜǘ ƘƛƳ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜǊŜΦ  IŜ ǿŀǎ ǎƻ ŦŀǘΣ ƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŜǾŜƴ ǊǳƴΦ  IŜ ƘŀŘƴΩǘ ƎƻǘǘŜƴ 763 

any exercise; he stayed in there so long.  But he was that smart. 764 

XLI. Snakes in the Storm Cellar  765 

 L. Brandt: Did these storm cellars, like for example, the Dixon School had 766 

the storm cellar25Σ ŀƴŘ ǿƘŜƴ L ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ǘƘŀǘΣ L ǘƘƻǳƎƘǘ άL ŀƳ ƴƻǘ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Ǝƻ Řƻǿƴ ǘƘŜǊŜΦέ  5ƛŘ 767 

they have snakes in there? 768 

 B. Griffin: hƘΣ ȅŜŀƘΦ  Lƴ ǘƘŜǎŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ŎŜƭƭŀǊǎΣ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ 769 

snakes, but until I was 10 years old, we lived in a frame home that did not have running water.  770 

We had the cistern in the latter years.  But, in the beginning, we got our water out of a well.  771 

!ƴŘ ǿŜΩŘ ǇƻǳǊ ƛǘ ƛƴ ŀ ǘǳō to take our baths, and we had an outdoor bathroom.  You used the 772 

restroom outside.  And our storm cellar was made of cross-ties.  They dug a big hole in the 773 

ground, and then they took spikes and drove those cross-ties together.  My mother was 774 

horrified, in her younger years when I was a little boy, of tornadoes.  Homes were flimsier then.  775 

Lǘ ŘƛŘƴΩǘ ǘŀƪŜ ŀ ƘƛƎƘ ǿƛƴŘ ǘƻ ōƭƻǿ ƛǘ ŀǿŀȅΦ  tŜƻǇƭŜ ǿŜǊŜ ƳƻǊŜ ŀŦǊŀƛŘ ƻŦ ǘƻǊƴŀŘƻŜǎ ƛƴ ǘƘƻǎŜ ŘŀȅǎΦ  776 

Almost all the homes had a storm cellar of some type.  Most of them, in the early days, were 777 

made of cross-ties, which is roughly about 8 inches by 8 inches.  Many times, I looked up there, 778 

ŀƴŘ LΩŘ ǎŜŜ ŀƴ ƻƭŘ ǎƴŀƪŜ laying on those cross-ties. 779 

 L. Brandt: So you may end up having to choose between a tornado versus 780 

getting bitten by a snake. 781 

                                                      
25 See Exhibit V 
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 B. Griffin: ²ŜΩŘ Ƨǳǎǘ ǎǘŀȅ ƛƴ ǘƘŜǊŜ ǿƛǘƘ ƘƛƳΦ  ²Ŝ ŘƛŘƴΩǘ ōƻǘƘŜǊ ƘƛƳΣ ŀƴŘ ƘŜ 782 

ŘƛŘƴΩǘ ōƻǘƘŜǊ ǳǎΦ  ¢Ƙŀǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŎŜΦ  ¢ƘŜƴΣ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŘŀȅΣ 5ŀŘŘȅ ǿƻǳƭŘ Ǝƻ Řƻǿƴ 783 

there and try to find him.  Then, ƘŜΩŘ ǎƘƻƻǘ ƘƛƳ.  But, you make him mad, shoot and miss him, 784 

ŀƴŘ ƘŜ ōƛǘŜǎ ƻƴŜ ƻŦ ǳǎ ǿƘŜƴ ǿŜΩǊŜ ƛƴ ƻǳǊ ōŜŘΦ  ²ŜΩǾŜ ǎǘŀȅŜŘ ǎŜǾŜǊŀƭ ǘƛƳŜǎ ǿƛǘƘ ŀ ǎƴŀƪŜ in the 785 

storm cellar.  Most of them were chicken snakes, which would not kill you.  They would scare 786 

you to death. 787 

 T. Griffin: They were Texas rat snakes. 788 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅΩǊŜ ƴƻǘ Ǉƻƛǎƻƴƻǳǎ. 789 

XLII. Copperhead Snakes 790 

 L. Brandt: {ƻ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ Ƴŀƴȅ ǇǊƻōƭems with copperheads? 791 

 B. Griffin: ²Ŝ ŘƛŘ ƴƻǘ ŀǘ ǘƘŀǘ ǘƛƳŜΦ  ²Ŝ Řƻ ƴƻǿΦ  ²ŜΩǾŜ Ǝƻǘ ŀ ǘǊŜƳŜƴŘƻǳǎ 792 

problem with copperheadsΦ  ²ŜΩǾŜ ƪƛƭƭŜŘ ǘƘŜƳ ƻƴ ƻǳǊ ōŀŎƪ ǇƻǊŎƘΦ  ²ŜΩǾŜ ƪƛƭƭŜŘ ǘƘŜƳ ƛƴ ƻǳǊ 793 

garage. 794 

 L. Brandt: And those are the poisonous ones? 795 

 B. Griffin: ¢ƘŜȅΩǊŜ ǊŜŀƭƭȅ ǇƻƛǎƻƴƻǳǎΦ  ¢ƘŜȅ ƳŀƪŜ ȅƻǳ ǾŜǊȅ ƛƭƭΦ  ²ŜΩǾŜ ƘŀŘ р 796 

people bit in this area.  This guy, McCarley, got bit over in Frognot.  He was leveling his house, 797 

and reached up to get a tool, and there was a snake laying on his brace.  And his daughter got 798 

bit right up here, right next to us across the creek, right here.  She reached in cleaning out her 799 

swimming pool ŘǊŀƛƴΣ ŀƴŘ ǎƘŜ Ǝƻǘ ōƛǘ ƻƴ ǘƘŜ ƘŀƴŘΦ  ²ŜΩǾŜ ƘŀŘ р ǇŜƻǇƭŜ ƎŜǘ ōƛǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜ 800 

area. 801 

 L. Brandt: So did they go to the hospital? 802 

 B. Griffin: hƘ ȅŜŀƘΦ  ¢ƘŜȅ ŀƭƭ Ƨǳǎǘ ǎŀƛŘΣ άhƘΣ ƛǘΩǎ ƴƻ ōƛƎ ŘŜŀƭΦέ  ¢ƘŜƴΣ ǿƛǘƘƛƴ 803 

an hour, thŜȅΩǊŜ ǊŜŀŘȅ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭΦ  ¢ƘŜȅΩǊŜ ǘƘǊƻǿƛƴƎ ǳǇ ŀƴŘ ŀŎƘƛƴƎΦ  ¢ƘŜȅ ǎŀȅ ƛǘΩǎ ŀ 804 
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very unpleasant feeling.  It really messes you up.  In some cases, depending on where it hit you, 805 

it can partially paralyze you if they hit a nerve just right.  I had a dentistΧƻŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ǎǘǳǇƛŘ ǘƘƛƴƎǎ 806 

ǘƻ ŘƻΦ  ²Ŝ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ǊŀǘǘƭŜǎƴŀƪŜǎ in this area.  But he hunted ǊŀǘǘƭŜǎƴŀƪŜǎΦ  IŜΩŘ ōŜŜƴ ōƛǘ 807 

several times.  But one of them got him in the hand and hit a nerve.  And, he had to retire 808 

ōŜŎŀǳǎŜ ƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǳǎŜ Ƙƛǎ ƘŀƴŘ ǇǊƻǇŜǊƭȅΦ 809 

 L. Brandt: So he was put out of business? 810 

 B. Griffin: ¸ŜŀƘΦ  L ŘƻƴΩǘ ƭƛƪŜ ǎƴŀƪŜǎ. 811 

XLIII.  OtisȭÓ *ÁÃËÒÁÂÂÉÔÓ 812 

 L. Brandt: Do you have anything else about Ode or Hazel? 813 

 B. Griffin: ²Ŝ ŀǘŜΧƘŜ ƘŀŘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ƧŀŎƪǊŀōōƛǘǎ.  Now, jackrabbits are a 814 

ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǘƻ ŦŀǊƳŜǊǎΦ  bƻǘ ŀƴȅƳƻǊŜΦ  ¢ƘŜǊŜΩǎ ƴƻǘ ǾŜǊȅ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜƳΦ  L ƎǳŜǎǎ L killed over one 815 

ƘǳƴŘǊŜŘ ƧŀŎƪǊŀōōƛǘǎ ƻƴ Ƙƛǎ ŦŀǊƳΦ  ¢ƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ǊŜǇǊƻŘǳŎŜ ǊŀǇƛŘƭȅΦ  bƻǿΣ ǘƘƛǎ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ рлΩǎ and 816 

ŜŀǊƭȅ слΩǎ.  They say that a jackrabbit will eat and cut down as much grass as a calf will.  Now, 817 

why they do that, they cut them a path to get away from their predators, like cows and dogs.  818 

¢ƘŜȅΩƭƭ Ŏǳǘ ŎƻǊƴ Řƻǿƴ ǘƘŀǘΩǎ ŎƻƳƛƴƎ ǳǇΦ  {ƻ hǘƛǎ wanted me to kill them. 819 

 L. Brandt: Do you eat them? 820 

 B. Griffin: ¸ŜǎΣ ōǳǘ ǘƘŜȅΩǊŜ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ǘƻǳƎƘΦ  ²Ƙŀǘ ǿŜ ŘƛŘΣ ŀƴŘ hŘŜ and Hazel 821 

had some of it; I killed a bunch over on his place, and we made rabbit chili out of it one winter.  822 

It was delicious.  We ate with Ode and Hazel some jackrabbit chili.  It was good.  And, he had 823 

rats in the barnΦ  tƻƛǎƻƴ ǿŀǎƴΩǘ ŀǎ ƎƻƻŘ ǘƘŜƴΦ  tŜƻǇƭŜ ƘŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎŜ Ǉƻƛǎƻƴ ŀƴȅǿŀȅΦ  {ƻ LΩŘ Ǝƻ 824 

over there a lot of the time, at least twice a month, and take rat shot, which is like a miniature 825 

shotgun shell that you put in a pistolΣ ŀƴŘ LΩŘ ǎƘƻƻǘ у ƻǊ мл Ǌŀǘǎ ŀ ƴƛƎƘǘ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ƻǾŜǊ ŀǘ Ƙƛǎ 826 
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ōŀǊƴΦ  ¢ƘŜȅΩƭƭ Ŝŀǘ ȅƻǳǊ ŦŜŜŘΦ  ¢ƘŜȅΩƭƭ Ŝŀǘ ȅƻǳǊ ŎƻǊƴΦ  ¸ƻǳ ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƘŜƳ ŀǊƻǳƴŘΦ  ¢ƘŜȅΩǊŜ 827 

destructive as heck.  And dirty. 828 

 L. Brandt: L ǎŜŜ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ Ŝŀǘ Ǌŀǘ ŎƘƛƭƛ. 829 

 B. Griffin: ²Ŝ ŘƛŘƴΩǘ Ŝŀǘ Ǌŀǘǎ.  Some of them were big enough, though.  830 

²Ŝ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅ Ǌŀǘ ŎƘƛƭƛ.  But, I killed a bunch of them over there with him.  He appreciated 831 

that.  I was a heroΦ  L ǿŀǎ ƘŜƭǇƛƴƎ ƘƛƳ ǘŀƪŜ ŎŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜΦ  IŜΩŘ ƎƛǾŜ ƻǳǘ wƻǳƴŘers and RCΩǎΦ  L 832 

never heard anyone say a bad word about him. 833 

XLIV. Tea and Coke 834 

 L. Brandt: ²ŜǊŜ ȅŀΨƭƭ ƴƻǘ ŘǊƛƴƪƛƴƎ 5ǊΦ tŜǇǇŜǊ?  I thought that was the drink 835 

of Texas. 836 

 B. Griffin: No, iǘ ǿŀǎƴΩǘΦ  bƻǿΣ ǿƘŀǘ hŘŜ and Hazel would do, they would 837 

take tea and mix it about half with RC or Coke. 838 

 T. Griffin: My grandparents did that. 839 

 B. Griffin: ¢ƘŀǘΩǎ ǘƘŜ ǿŀȅ hŘŜ and Hazel drank that.  They drank tea and 840 

RC or CokeΦ  ¢ƘŜȅΩŘ ƳƛȄ ƛǘΦ  Lǘ ǿŀǎ ŎƘŜŀǇŜǊΣ L ƎǳŜǎǎΦ  ¢ƘŜ ǘŜŀ ǿŀǎ ŎƘŜŀǇΣ ŀƴŘ ƛǘ ƎŀǾŜ ƛǘ ǘƘŜ /ƻƪŜ 841 

flavor.  But, they liked it like that.  They drank it every day like that. 842 

 L. Brandt: Anything else? 843 

 B. Griffin: Not that I can say on the recorder. 844 

 L. Brandt: Thank you. 845 

846 
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Exhibits  

Exhibit A  Bob Griffin Graduation Photo 

Exhibit B  Bob and Trena Griffin 

Exhibit C  Ice Carrying Device 

Exhibit D  Double Tree 

Exhibit E  Horse Harness 

Exhibit F  Commercial Pick 

Exhibit G  Cattle Bell 

Exhibit H  Article Regarding Otis Dixon 

Exhibit I  General DixonΩǎ Dǳƴ ŀƴŘ IƻƭǎǘŜǊ 

Exhibit J  Buttons on the Holster 

Exhibit K  Frognot (Dixon) Store & Frognot Road Sign 

Exhibit L  Stock Tank 

Exhibit M  Griffin Ranch 

Exhibit N  Griffin Well 

Exhibit O  Inside of Griffin Well 

Exhibit P  Article Article Regarding IŀȊŜƭ 5ƛȄƻƴΩǎ Frog Collection 

Exhibit Q  Frognot Tower (former site of encounter with Bonnie & Clyde) 

Exhibit R  FBI-Wanted Poster of Bonnie and Clyde Barrow 

Exhibit S  Headstone of Hazel and Otis Dixon in Blue Ridge Cemetery 

Exhibit T  Peanut Patty 

Exhibit U  Chicken Fried Steak and Recipe 

Exhibit V  Frognot (Dixon) School Storm Cellar
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EXHIBIT A 

 

Bob Griffin Graduation Photo 
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EXHIBIT B 

 

Bob and Trena Griffin 
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EXHIBIT C 

 

Ice Carrying Device 
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EXHIBIT D 

 

Double Tree 
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EXHIBIT E 

 

Horse Harness 
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EXHIBIT F 

 

Commercial Pick 
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EXHIBIT G 

 

Cattle Bell 
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EXHIBIT H 

Frognot News Article on Otis Dixon 
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EXHIBIT I 

 

DŜƴŜǊŀƭ 5ƛȄƻƴΩǎ Dǳƴ ŀƴŘ IƻƭǎǘŜǊ 
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EXHIBIT J 

 

Buttons on the Holster 
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EXHIBIT K 

Frognot (Dixon) General Store 

Hazel standing in front of the Frognot road sign 
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EXHIBIT L 

 

Stock Tank or Pond 

(a hole dug in the ground; filled with rain water; from which the livestock drink) 
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EXHIBIT M 

 

Griffin Ranch 

 

 
 

  






















